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Splošne informacije
Cilj priročnika

OPOZORILO!
Preden zaženete sesalni čistilec, obvezno 
preberite ta navodila za uporabo, ki jih nato 
hranite pri roki za poznejše sklicevanje.

Sesalni čistilec lahko uporabljajo le delavci, ki vedo, 
kako stroj deluje in so za to delo posebej pooblaščeni 
ter usposobljeni.
Uporabniki se morajo pred uporabo sesalnega 
čistilca s strojem seznaniti; uporabnikom je treba dati 
ustrezna navodila in jih usposobiti za delo s strojem; 
uporabniki morajo vedeti, za sesanje katerih snovi je 
stroj izdelan in kakšen je varen način odstranjevanja in 
odlaganja posesanega materiala.

V priročniku so zbrane informacije in navodila za pravilno 
uporabo sesalnika, tj. stroja v nadaljevanju.
Cilj priročnika je seznaniti uporabnika o pravilni uporabi in 
servisiranju stroja.
Vsebine so obravnavane po vrsti in urejene v poglavja.
Za enostavnejše iskanje so posamezne vsebine označene v 
splošnem kazalu.
Izvirne informacije je zbral in uredil v italijanskem jeziku 
izdelovalec.
Priročnik je sestavni del stroja in ga je treba hraniti - za 
poznejše sklicevanje - vse do trenutka, ko se stroj zavrže.
V primeru prodaje je prodajalec dolžen predati priročnik 
novemu lastniku.
Informacije v priročniku veljajo za stroj, ki je bil v trenutku 
prodaje izdelan v skladu z najnovejšimi standardi, in ga ni 
možno obravnavati kot nezadostnega oziroma neustreznega 
v primeru sprememb, ki so se zgodile pozneje.
Izdelovalec si zato pridržuje pravico posodobiti obseg 
proizvodnje in povezane priročnike brez dolžnosti posodobiti 
tudi predhodne stroje in priročnike, razen v izrednih primerih. 
O morebitnih dvomih se posvetujte na lokalnem servisu za 
pogarancijsko vzdrževanje ali z izdelovalcem.

Podatki o izdelovalcu in stroju

Identifikacijski podatki o stroju

Aspiratori Industriali
Trasportatori Polveri

3x II IIB T4 A12D2G

A

B
C

D

F

E

G 

Slika 1
A. Model sesalca
B. Serijska številka
C. Kategorija
D. Teža stroja
E. Leto izdelave
F. Stroj, izdelan v skladu z Direktivo o strojih
G. Oznaka ATEX (le na določenih modelih)

[ POMNI ]
V nobenem primeru ni dovoljeno spremeniti vrednosti na 
ploščici s tehničnimi podatki.
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Dokumenta, priložena k priročniku

Dokumenta, priložena k priročniku:
 ■ Izjava o skladnosti
 ■ Garancijski list

Nilfisk S.p.A.
Dichiara sotto la propria responsabilità che la macchina
We declare under our own responsibility that the machine
Wir erklären unter eigener Verantwortung, dass die Maschine
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que la machine 
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que la máquina
Prohlašujeme na naši vlastní odpovědný, že stroj
Prehlasujeme na našu vlastnú zodpovednosť, že stroj
Izjavljamo pod lastno odgovoren Ta stroj
Wij verklaren onder onze verantwoordelijkheid dat de machine
Vi erklærer hermed under fuldt ansvar at maskine
Apliecinām uz mūsu atbildību, ka mašīna
Me kinnitame ja kanname enda vastutusel, et masinVakuutamme omalla vastuullamme että kone
Mēs paziņojam, saskaņā ar mūsu pašu atbildībā, ka mašīna
Niddikjaraw taht ir-responsabbiltà taghna li l-magna 
Deklarujemy pod własną odpowiedzialnością że maszyna
Declaramos sob nossa responsabilidade que a máquina
Härmed förklarar vi och påtar oss ansvaret für att den maskin
Felelosségünk tudatában kijelentjük hogy gép
Vi erklærer under vores eget ansvar, at maskinen
Δηλώνουμε με δική μας ευθύνη ότι το μηχάνημα
Мы заявляем, под нашу собственную ОТВЕТСТВЕННОСТЬ Чтобы машина
Sorumluluğu bizde olmak kaydıyla makinenin aşağıda listelenen

CE01  04/2016 

Dichiarazione “CE” di  conformità - Allegato II 1A - 2006/42/EC
Ec Declaration of Conformity - Enclosure II 1A - 2006/42/EC
Eg - Konformitätserklärung - Anhang II 1A - 2006/42/EC
Déclaration de Conformité Ce - Annexe II 1A - 2006/42/EC
Declaración de Conformidad Ce - Anexo  II 1A - 2006/42/EC
Prohlášení o Shodě Se Směrnicemi Evropského Společnenství - Příloha II 1A - 2006/42/EC
Prehlásenie o Zhode so Smernicami Európskeho Spoločenstva - Príloha II 1A - 2006/42/EC
Izjava o Ustreznosti s Smernicami Evropske Skupnosti - Ohišje II 1A - 2006/42/EC
Verklaring van Overeenkomstigheid Eg - Bijlage II 1A - 2006/42/EC
Eu Konformitetserklæring - Anneks II 1A - 2006/42/EC
Ek Atbilst¯Ibas Certifikāts - Aptvaras II 1A - 2006/42/EC
El Vastavuse Deklaratsioon - Korpuses II 1A - 2006/42/EC
Eu-Vaatimustenmukaisuusvakuutus - Aitaus II 1A - 2006/42/EC
Atitikimo Europos Bendrijos Ec Direktyvoms Deklarācija - Lžogojums II 1A - 2006/42/EC
Konformità Ec - Egħluq II 1A - 2006/42/EC
Deklaracja Zgodno´Sci Ec -  Zał Ącznik II 1A - 2006/42/EC
Declaração de Conformidade Ec - Anexo II 1A - 2006/42/EC
Eg-Konformitetsförklaring - Bilaga II 1A - 2006/42/EC
Ek Szabványossági Nyilatkozat - Melléklet II 1A - 2006/42/EC
Ef-Overensstemmelseserklæring - Bilag II 1A - 2006/42/EC
Δήλωση πιστότητας ΕΚ - Περίφραξη II 1A - 2006/42/EC
Декларация о соответствии -Приложение II 1A - 2006/42/EC
AT Uygunluk Beyanı - Birlikte veril. II 1A - 2006/42/EC

Nilfisk S.p.A. a socio unico

Sede Legale:
Via Vittor Pisani, 27 
20124 Milano 
Sede Amm.va e Operativa:
Via Porrettana, 1991 
41059 Zocca (Modena) Italy

Tel. +39 059 9730000
Fax +39 059 9730065 
www.nilfisk.com
industrial-vacuum@nilfisk.com

C.F. 01220680936
P. IVA 10803750156
Capitale sociale E 1.806.000
Reg. Imprese di Milano 
n° 01220680936
REA n° MI 1700646

1) Die Maschine ist in Übereinstimmung mit der Richtlinie und unten aufgeführten 
     Normen: 
 
EGW  Richtlinien

• Maschinen-Richtlinie:                                                           2006/42/EC 

• Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit:       2014/30/EU

2) Angewandte harmonisierte Regulierung
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwortlich für das technische Dossier nach 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Diese Erklärung verliert ihre Gältigkeit:
 - Sobald Änderungen an der Maschine vorgenommen werden;
 - Sobald die im Handbuch für Gebrauch und Wartung enthaltenen Vorschriften nicht
   berücksichtigt werden.                                                                                                                D

1)  La machine est en conformité avec la directive et les normes ci-dessous:
  
Directives Communautaires CE

• Directive Machines:                                                                       2006/42/EC 

• Directive Compatibilité Electromagnétique:                            2014/30/EU

2) Réglementation harmonisée appliquée
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable du dossier technique selon 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La présente déclaration perd toute validité:
 - Si la machine subit des modifications;
 - Si les prescriptions contenues dans ce manuel d’utilisation et d’entretien ne sont pas respectées.

                                                                                                                                                                                                          F

1) La máquina se encuentra en cumplimiento de la Directiva y las normas que figuran a 
    continuación:

Directivas Comunitarias EC

• Directiva Máquinas:                                                               2006/42/EC 

• Directiva de compatibilidad electromagnética:                2014/30/EU

2) Regulación armonizada que se aplica
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable de la documentación técnica de acuerdo con 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente declaración pierde su validez:
 - En el caso que se introduzcan modificaciones en la máquina;
 - En el caso que no se respeten las prescripciones contenidas en el manual de uso y                        
    manutención.                                                                                                                                                     

E

1)  Stroj je v souladu s touto směrnicí a níže uvedenými:

 
Směrnice Evropského Hospodářrského Spoleěcenství 

• Stroje Směrnice:                                                                     2006/42/EC 

• Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě                   2014/30/EU

2) Harmonizovaná nařízení se vztahují
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpovědnost za technickou dokumentaci podle 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prohlášení ztrácí svou platnost v následujících případech:
 - Pokud by na zařízení byly provedeny změny;
 - Pokud by nebyly respektovány pokyny a nrărízení uvedené v této uiživatelské píříručce.                 CZ

1) Ptroj je v súlade s touto smernicou a nižšie uvedenými:

Smernice Európskeho Hospodárskeho Spoločenstva 

• Stroje Smernice:                                                                     2006/42/EC 

• Smernica o elektromagnetickej kompatibilite:                 2014/30/EU

2) Harmonizovaná nariadenia sa vzťahujú
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Zodpovednosť za technickú dokumentáciu podľa 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prehlásenie stráca svoju platnost’ v nasledujúcich prípadoch:
 - Ak by na zariadení boli prevedené zmeny;
 - Ak by neboli rešpektované pokyny a nariadenia uvedené v tejto užívatel’ské 
   príručke.                                                                                                                                        SK

1) Naprava je v skladu z direktivo in standardi spodaj naštetih:

Smernica Evropske Gospodarske Skupnosti

• Direktiva Stroji:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiva o elektromagnetni združljivosti:                         2014/30/EU

2) Usklajena regulativa Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odgovoren za tehnične dokumentacije v skladu s 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ta izjava preneha veljati v sledečih primerih:
 - Če je prišlo do kakršnekoli spremembe na napravi;
 - Če niso bila upoštevana navodila in uredbe, ki so uvedene v tem priročniku za 
   uporabnka.                                                                                                                                                       SLO

                                                                                                                      VERSIONE IN LINGUA ORIGINALE
1) RISULTA IN CONFORMITÀ con quanto previsto dalle seguenti direttive comunitarie:

Direttiva comunitaria           
                                                                            2006/42/EC                                                                                                                                               
                                                                                                     2006/42/EC                                                                                                                           • Direttiva macchine:                                          

 
                                                                                                     2014/30/EU• Direttiva compatibilità elettromagnetica: 

2) SODDISFA i requisiti delle seguenti norme armonizzate
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabile del file tecnico secondo 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente dichiarazione perde la sua validità:
 - qualora vengano apportate modifiche alla macchina;
 - qualora non vengano rispettate le prescrizioni del manuale uso e manutenzione.          I

1) The machine is in compliance with the Directive and Standards below listed:

Comunity Directives
                                                                         
• Machines Directive:                                                               2006/42/EC     
                                
• Electro Magnetic Compatibility Directive:                         2014/30/EU

2) Harmonized regulation Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsible for the technical file according to 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) The present declaration loses its validity:
 - in case of modifications to the machine;
 - when the rules cited in the use and maintenance booklet are not respected.                                    GB

1) A készülék megfelel az irányelvnek és az alább felsorolt   szabványok: 

EGK Közösségi Irányelvek 

• Gepekre:                                                                                  2006/42/EC 

• Elektromágneses kompatibilitás irányelv:                         2014/30/EU

2) Összehangolt szabályozás Alkalmazott
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Felelős műszaki dokumentáció szerint  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Jelen nyilatkozat érvényét veszti:
 - Amennyiben a  gépet módosítják;
 - Amennyiben a használati és karbantartási kézikönyvben tartalmazott eloírásokat nem 
   tartják be.
                                                                                                                                                            

H

1)  Maskinen er i overensstemmelse med direktivet og standarder, der er anført nedenfor:
  
EC Community Direktiver

• Machines Direktiv:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                          2014/30/EU

2) Harmoniseret regulering Anvendt
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentation i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denne erklæring mister sin GYLDIGHED:
 - Når der foretages ændringer på maskinen;
 - Når de bestemmelser, der er indeholdt i brugsanvisningen ikke overholdes.
                                                                                                                                                                               DK

1) Το μηχάνημα είναι σε συμμόρφωση με την οδηγία και τα πρότυπα που αναφέρονται 
    παρακάτω:

EC Κοινοτική Οδηγία

• Μηχανήματα Οδηγία:                                                           2006/42/EC 

• Οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα:           2014/30/EU

2) Εναρμονισμένος κανονισμός Εφαρμοσμένη
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Υπεύθυνος για τον τεχνικό φάκελο σύμφωνα με το 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Η δήλωση δεν ισχύει πλέον:
 - Κάθε φορά που γίνονται τροποποιήσεις στο μηχάνημα;
 - Όταν οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών δεν  
  γίνονται σεβαστά.                                                                                                                        

GR

1)  Машина находится в соответствии с Директивой, и приведенные ниже 
     стандарты:
 
EC Директива Сообщества

• Директивы По Машинам:                                                2006/42/EC 

• Директива по электромагнитной совместимости:    2014/30/EU

2) Согласованная регулирования, применяемого
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ответственный за техническую документацию в соответствии с  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Объявление в больше не действует:
 - Всякий раз, когда вносятся изменения машины;
 - Всякий раз, когда положения, содержащиеся в руководстве по эксплуатации не
    соблюдаются                                                                                                                                                                     

RUS

1) A máquina está em conformidade com a directiva e normas relacionadas a seguir: 
 
Directivas Comunitárias EC

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética:                2014/30/EU

2) Regulação harmonizada aplicada
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsável pelo processo técnico de acordo com 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) A presente declaração perde a sua validez:
 - Se forem feitas modificações na máquina;
 - Se não forem respeitadas as prescrições contidas no manual de uso e manutenção.
                                                                                                                                           
                                                                                                                                                          P

Nilfisk S.p.A.
Il Direttore Generale

The General ManagerZocca, _______________________

TR

1) Direktif ve Standartlarla uyumlu olduğunu beyan ederiz:

Topluluk Direktifleri

• Makine Direktifi:                                                               2006/42/EC

• Elektro-Manyetik Uyumluluk Direktifi:                         2014/30/EU

2) Uygulanan Uyumlaştırılmış düzenleme
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) 2006/42/AT’ye göre teknik dosya için sorumludur: Nilfisk SpA

4) Mevcut beyan geçerliliğini yitirir:
 - makinede değişiklikler yapılması durumunda;

 
- kullanım ve bakım kitapçığında belirtilen kurallara uyulmadığında.

1) Maskinen är i överensstämmelse med direktivet och standarder som anges nedan: 
 
Gemenskapsdirektiv EG

• Maskiner Direktivet:                                                            2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                       2014/30/EU

2) Harmoniserad reglering Tillämpad
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarig för det tekniska underlaget enligt  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denna förklaring förlorar sin giltighet:
 - Om modifieringar utförs på maskinen;
 - Om ej de föreskrifter följs som finns i handboken för drift och underhåll.
                                                                                                                                                                                 

S

1) Mašina atitinka šios direktyvos ir standartai toliau išvardytų: 

EK Komunitārās Direktīvas

• Mašinos Direktyva:                                                                2006/42/EC 

• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva:                  2014/30/EU

2) Suderintas reguliavimas ne Taikomieji
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atsakingas už techninės bylos pagal 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Šis certifikāts zaudē savu derīgumu:
 - Ja, mašīnai tiek veiktas izmaiņas;
 - Ja netiek ievēroti lietošanas un apkopes rokasgrāmatā aprakstītie norādījumi.
                                                                                                                                                            LT

1)  Masin vastab käesoleva direktiivi nõuetele ja standarditele allpool loetletud:
  
EL Direktiiv

• Masinad Direktiiv:                                                                        2006/42/EC 

• Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv:                                2014/30/EU

2) Harmoneeritud määrusega reguleeritud
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastutab tehnilise toimiku vastavalt 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Käesolev deklaratsioon kaotab kehtivuse juhul kui:
 - Masinat modifitseeritakse;
 - Ei peeta kinni kasutamis-ja hooldusjuhendis ettenähtud reeglitest.
                                                                                                                                                                               EST

1) Kone on direktiivin mukaisesti ja standardien alla:

Euroopan Yhteisön Direktiivit

• Koneet Direktiivin:                                                                  2006/42/EC 

•Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi: 2014/30/EU

2) Yhdenmukaistettu sääntely Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastuussa teknisen tiedoston mukaisesti 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Tämä vakuutus ei ole voimassa:
 - Jos koneeseen tehdään muutoksia;
 - Jos käyttä- ja huolto-oppaan sisältämiä ohjeita ei noudateta. 
                                                                                                                                                        FIN

1)  Mašīna ir saskaņā ar šo direktīvu un standartu zemāk:
 
EC Bendrijos Direktyvos

• Mašīnas Direktīva:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnētiskās saderības direktīva:                          2014/30/EU

2) Saskaņots regulējums Lietišķā
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atbildīgais par tehnisko dokumentāciju atbilstoši 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ši deklaracija tampa negaliojančia:
 - Jeigu pakeičiama prietaiso konstrukcija;
 - Jeigu nesilaikoma eksploatacijos instrukcijos nurodym ų ar reikalavimų.
                                                                                                                                                                                LV

1) Il-magna huwa konformi mad-Direttiva u Standards elenkati hawn taħt:

Direttivi Komunitarji KE

• Direttiva Magni:                                                                     2006/42/EC 

• Direttiva Kompatibilità Elettromanjetika:                          2014/30/EU

2) Regolamentazzjoni armonizzata Applikata
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabbli għall-fajl tekniku skond 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Din id-dikjarazzjoni titlef il-validità taghha:
 - Jekk isiru xi emendi fuq il-magna;
 -Jekk ma ji˙gux rispettati l-ispe˙cifikazzjonijiet li jinsabu fil-manwal ta’ l-u˙zu u tal-manu
  tenzjoni.                                                                                                                                         MT

1) Urządzenie jest zgodne z dyrektywą i Norm wymienionych poniżej:

Dyrektywy Wspólnotowe EWG

• Dyrektywa Machines:                                                         2006/42/EC 

• Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej:       2014/30/EU

2) Zharmonizowana regulacja Stosowanej
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpowiedzialny za dokumentacji technicznej zgodnie 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Niniejsza deklaracja traci wanżnożść:
 - W przypadku wykonania zmian w maszynie;
 - W przypadku nieprzestrzegania zalece´c zawartych w instrukcji obsługi i konserwacji.
                                                                                                                                                                                PL

1)De machine is in overeenstemming met de richtlijn en de hieronder genoemde 
    normen: 
 
Communautaire Richtlijnen EG 

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnetische compatibiliteit richtlijn:                   2014/30/EU

2) Geharmoniseerde regeling Toegepaste
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwoordelijk voor het technisch dossier volgens 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Indien wijzigingen aan de machine worden aangebracht;
 - Indien de voorschriften, in de handleiding van gebruik en onderhoud, niet worden 
    nageleefd.                                                                                                                                    NL

1) Maskinen er i samsvar med direktivet og standarder som er oppført nedenfor: 
 

Det Europæiske Fællesskabs Direktiver

• Maskiner Direktiv:                                                              2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                      2014/30/EU

2) Harmonisert regulering Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentasjonen i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Såfremt der foretages ændringer på maskinen;
 - Såfremt anvisningerne i brugs- og vedligeholdelsesmanualen ikke overholdes.              
                                                                                                                                                                               N
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Simboli, uporabljeni v priročniku
Upoštevajte varnostna navodila in predpise tega priročnika.

OPOZORILO!
Simbol opozarja na nevarno upravljanje ali strojne 
dele, ki lahko povzročijo telesne poškodbe ali celo 
smrt upravljavca oziroma nepopravljive poškodbe 
stroja.

[ POMNI ]
Označuje pomembne postopke ali navodila.

OPOZORILO!
Določene ilustracije v priročniku prikazujejo stroj ali 
strojne dele, s katerih so odstranjeni plošče ali okrovi.
V nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati stroja, s 
katerega so odstranjene te zaščite.

Nepravilna uporaba

OPOZORILO!
Strogo prepovedana uporaba:

 ■ Na prostem, ko dežuje.
 ■ Če oprema ni nameščena vodoravno na izravnano 

podlago.
 ■ Če ni nameščena filtrska enota.
 ■ Če sta sesalna odprtina in/ali cev usmerjeni proti 

človeku.
 ■ Če na sesalno enoto ni nameščen pokrov.
 ■ Če ni nameščena vrečka za prah.
 ■ Če na enoti ni varoval, zaščitnih pokrovov in 

varnostnih sistemov, kot jih namesti izdelovalec.
 ■ Če so hladilne odprtine delno ali popolnoma 

zamašene.
 ■ Če je sesalnik prekrit s plastičnimi ali tekstilnimi 

ploščami oziroma plahtami.
 ■ Če je zračna odprtina delno ali do konca zaprta.
 ■ Za delo v ozkih območjih, kjer ni prezračevanja.
 ■ Sesati tekočine s sesalnimi čistilci, ki niso 

opremljeni z določenimi originalnimi blokirnimi 
sistemi.

 ■ Sesati materiale:
1. Materiale, ki gorijo (ogorki, vroč pepel, prižgane 

cigarete itd.).
2. Odprt ogenj.
3. Gorljiv plin.
4. Vnetljive tekočine, agresivna goriva (bencin, 

topila, kisline, alkalne raztopine itd.).
5. Eksploziven prah/snovi in/ali snovi, ki se 

lahko spontano vžgejo (kot je magnezijev ali 
aluminijev prah itd.).

POMEMBNO: Goljufiva uporaba je prepovedana.

Pogarancijski servis
V primeru nepravilnega delovanja in okvar, ki zahtevajo poseg 
»pooblaščenega serviserja«, se za tehnično pomoč obrnite na 
pooblaščeni servis.

Izključitev odgovornosti
Stroj uporabnik prejme v skladu s pogoji, ki veljajo v času 
nakupa.
V nobenem primeru uporabniku ni dovoljeno posegati v 
stroj. Popravilo vseh okvar je treba naročiti na servisu za 
pogarancijsko vzdrževanje.
Vsi poskusi uporabnika ali nepooblaščenega delavca 
razstaviti, spremeniti ali kakor koli posegati v kateri koli 
del sesalca pomenijo takojšnjo razveljavitev garancije in 
oprostitev izdelovalca vseh odgovornosti za telesna poškodbe 
ali škodo, ki je posledica takšnega ravnanja.
Oprostitev izdelovalca odgovornosti sledi tudi v naslednjih 
primerih:

 ■ Nepravilna namestitev;
 ■ Nezadostno usposobljeni delavci nepravilno uporabljajo 

stroj;
 ■ Uporaba v nasprotju z veljavnimi predpisi;
 ■ Nepravilno ali nezadostno vzdrževanje;
 ■ Uporaba ponarejenih nadomestnih delov ali nadomestnih 

delov, ki niso izdelani za zadeven model;
 ■ Popolno ali delno neupoštevanje navodil;
 ■ Izredne razmere v okolju.

Omejitve v zvezi z razmnoževanjem in 
objavljanjem vsebin iz priročnika
Tehnične informacije iz pričujočega priročnika so last 
izdelovalca in veljajo kot zaupne.
 Zato je prepovedano vsakršno razmnoževanje, tudi delno, ali 
razkrivanje informacij brez predhodnega pisnega dovoljenja 
izdelovalca.
Prepovedana je tudi uporaba pričujočega priročnika za druge 
situacije, ki niso namestitev, uporaba in vzdrževanje stroja.
Vse kršitve so predmet kazenskega pregona.
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Glavni deli

Slika 2
A. Posoda za odpadke
B. Nosilni okvir
C. Filtrska komora
D. Glava
E. radialni filter (Antistatičen DXX-DXXX)
F. Dovodna cev
G. Sesalni generator
H. Ščipalke za zemeljsko povezavo (le model A15 Atex)

Tehnični podatki
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Opis stroja
Sesalni čistilec deluje na stisnjeni zrak po načelu učinka 
»Venturi«.
Stroj je nameščen na gumijasta kolesa; dve kolesi se vrtita.
Stisnjen zrak, ki ga sistem razpihuje v notranjost, ustvarja 
učinek »Venturi« in vakuum v filtrski posodi, ki posesa 
odpadke skozi antistatično sesalno cev.
Izčrpan material obdela centrifugiranje v posodi, kjer se grobi 
predmeti zadržijo in kopičijo pod lastno težo.
Zrak gre skozi filtriranje, kjer se zadržijo lebdeči trdi delci.

Različice in izvedbe
Stroj je primeren za vsestransko uporabo, tj. v hotelih, 
bolnicah, tovarnah, trgovinskih in poslovnih lokalih in 
stanovanjih.
Stroj je oblikovan tako, da z njim lahko upravlja le en delavec.
Sesalni čistilci, ki so opisani v pričujočem priročniku, so 
izdelani za uporabo v industriji. Na voljo so v različnih 
izvedbah za različne uporabe.

Neobvezno
Sesalniki A15 A, A15 AX, A15 AXX, A15 X, A15 XX so na voljo 
(po naročilu) z zbiralnimi posodami, v katerih so papirnate 
vrečke.

Slika 3
A. Zbiralna posoda
B. Papirnata vrečka
C. Zapiralni pokrov

Mesta, kjer obstaja nevarnost eksplozije in/
ali izbruha požara
Izdelovalec izdeluje sesalne čistilce, ki so primerni za uporabo 
v morebitno eksplozivnih okoljih. Ti dve različici sta v skladu 
z veljavnimi direktivami in standardi. Sesalnemu čistilcu so 
priložena pomembna dodatna navodila.

[ POMNI ]
ATEX razičice
Več informacij o teh izvedbah poiščite v okviru prodajne 
mreže izdelovalca.
Za industrijske sesalne čistilce ATEX glejte navodila 
»ATEX«.

Razmere okolja, kjer se stroj uporablja
 ■ Temperatura okolja:

Min.: -10 °C;
Maks.: +40 °C;

 ■ Relativna vlažnost: 85%.

Nivo hrupa
Glej poglavje »Tehnični podatki«.

Vibracija
Vibracija, ki jo oddaja stroj, ni pomembna.
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Velikosti skupaj

Slika 4

Tehnični podatki
Parameter Merska enota

Poraba zraka (6 bar) N/L min 1580

Zahtevan tlak Bar 4-6

Maks. vakuum (6 bar) mm H2O 3.580

Maks. hitrost pretoka zraka (6 bar) L/min 2.100

Območje filtriranja cm2 7.000

Izmerjen hrup dBA 72

Vhod Ø mm 50

Kapaciteta L 25

Premer dobavne cevi mm Ø 13 x 23

Dolžina podajalne cevi mm 6.000

Teža kg 24

Učinek absolutnega filtra v skladu z EN 1822 razred H14 % 99,995



A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX Vse pravice pridržane

SLO

-9-

Opozorilne ploščice

OPOZORILO!
Upoštevajte opozorila na ploščici s tehničnimi podatki.
Neupoštevanje pomeni nevarnost telesnih poškodb in 
celo smrti.
Redno preverjajte in potrdite, da so ploščice s 
tehničnimi podatki pritrjene in čitljive. Po potrebi 
ploščice zamenjajte.

Slika 5
A. Opozorilna ploščica

Koda ploščice s podatki: 817107
Delavca opozarja, da je dovoljeno filter stresati le, ko je stroj izključen.
V nasprotnem primeru opravilo ne zagotovi želenega učinka, medtem ko se filter lahko poškoduje.
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Varnostni predpisi
Splošni predpisi
Za varnost stroja so zadolžene osebe, ki delajo s strojem vsak 
dan.

OPOZORILO!
Pred zagonom stroja obvezno preberite navodila za 
uporabo, ki jih hranite v bližini stroja za kasnejše 
sklicevanje.
Sesalni čistilec lahko uporabljajo le delavci, ki vedo, 
kako stroj deluje in so za to delo posebej pooblaščeni 
ter usposobljeni.
Pred uporabo sesalnega čistilca se morajo delavci 
informirati, prejeti ustrezna navodila in usposobiti za 
delo s strojem ter izvedeti vse o tem, za katere snovi, 
je stroj dovoljeno uporabljati, vključno z navodili o 
odstranjevanju in odlaganju posesanega materiala.

Obvezno je treba upoštevati postopke vzdrževanja in tehnične 
pomoči ter informacij, opisanih v pričujočem priročniku.
V nobenem primeru ni dovoljeno uporabiti bencina, topil ali 
drugih vnetljivih tekočin, kot so čistilna sredstva.
Uporabljajte le odobrena nevnetljiva in nestrupena topila v 
prosti prodaji.
V nobenem primeru ni dovoljeno odpreti posode za odpadke, 
medtem ko je sesalnik vključen.
Sesalnega čistilnika ni dovoljeno premikati z vlečenjem cevi 
za polnjenje - nevarnost škode ali poškodb tesnjenja zračne 
povezave.
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Namestitev
Dostava in rokovanje
Pred odpremo in dostavo prevozniki v obratu opremo 
natančno pregledajo.
Po prevzemu preglejte stroj in potrdite, da med prevozom ni 
prišlo do morebitnih poškodb.
O poškodbah takoj obvestite prevoznika.

Teže in velikosti stroja v embalaži

Slika 6

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

Teža
(kg)

600 600 1.100 31

Skladiščenje
Če kupec najprej stroj postavi v skladišče, mora biti to 
zaščiten prostor, kjer ni verjetnosti velikih temperaturnih 
nihanj.

[ POMNI ]
Pogoji skladiščenja:

 ■ T: -10 ...+40 °C
 ■ Vlaga: 85%

OPOZORILO!
Ne skladajte paketov - nevarnost poškodbe stroja 
spodaj. Stroj je treba zaščititi pred prekucom - 
nevarnost nesreč.

Vse o embalaži in odlaganju
Embalažni material zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo.

Prva opravila na strošek kupca
Kupec mora prevzeti naslednje stroške:

 ■ Zanko za dovod zraka brez kondenzata;
 ■ Zračni filter s zaporno pipo, opremljeno s hitro spojko 

med zračno glavno cevjo in povezavo zračnega čistilca.

Povezava zračne naprave
 ■ Povežite dovodno cev »F« (sl. 2) na ustrezen pnevmatski 

sistem.
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Podrobnosti o nastavitvah
Nastavitve tesnila

 ■ Tesnilo med glavo in filtrsko posodo

Slika 7
Če tesnilo med glavo in filtrsko posodo ne tesni:

 ■ Odvijte vijake »A«, ki držijo na mestu pritrdilne zapahe »B«, in pustite, da zapahi zdrsnejo dol, tako da se pokrov »C« 
popolnoma zapre.
Sedaj privijte blokirne vijake »A«.

Zamenjajte tesnilo, če tudi po tem ukrepu še vedno dovolj ne tesni.

 ■ Tesnilo med filtrsko posodo in posodo

Slika 8
Če tesnilo med posodo in filtrsko posodo ne tesni:

 ■ Odvijte vijake »A«, ki držijo filtrsko posodo »B« pritrjeno ob sesalno strukturo;
 ■ Pustite, da se filtrska posoda »B« spusti, in privijte vijake »A«, ko se spusti v položaj tesnjenja.

Zamenjajte tesnilo, če tudi po tem ukrepu še vedno dovolj ne tesni.
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Uporaba sesalnika
Zagon in zaustavitev

OPOZORILO!
Sesalnik lahko uporabljajo samo pooblaščeni delavci.
Pred uporabo preverite in potrdite, da sesalnik ustreza 
izbranima okolju in opravilu (glej ploščico s podatki o 
stroju).

Slika 9
 ■ Pritrdite priključke na sesalno odprtino »A«.
 ■ Povežite stroj z zračno glavno cevjo.
 ■ S pipo »B« odprite in zaprite pretok zraka.

Pravilna uporaba sesalnika
Konektor omogoči obračanje pipe in zato zaščito pred nenormalnim zvijanjem.
Dolge sesalne cevi držite čimbolj naravnost.
Ne pustite, da se cevi upogibajo ali zvijajo - verjetnost hitrejše obrabe in zamašitve.

[ POMNI ]
Redno pregledujte količino posesanega materiala v posodi 
za odpadke; če je količina prevelika, se lahko zamaši 
primarni filter.

Odpiranje

Zapiranje
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Pobiranje odpadkov v papirnate vreče

Slika 10

[ POMNI ]
Če želite pobrati odpadke v papirnate vrečke, uporabite 
priložene priključke (posoda s konektorjem in pokrovom).

1. Odklopite posodo »A«;
2. Na odprtino »B« namestite papirnato vrečko.
3. Namestite posodo »A« nazaj na stroj.
4. Namestite pokrov »C« na odprtino »D« in sesalno cev na odprtino »B«.

Čiščenje primarnega filtra

Slika 11
Ko se med delom zmanjša zmožnost filtriranja, očistite primarni filter, kot sledi:
1. Zaprite dobavo zraka in zaustavite sesanje;
2. Večkrat sunkovito dvignite in potisnite dol gumb »A«, tako da se prah dvigne s filtra.
3. Počakajte nekaj minut, da se prah odloži na dno posode, in nato izpraznite posodo, kot opisano v naslednjem poglavju.
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Praznjenje posode

Slika 12

[ POMNI ]
Posodo izpraznite, ko stroj ni priključen na dobavo zraka.

Odklopite posodo »A«; prenašajte jo za ročaj.
Če uporabljate papirnato vrečko, onesnaženo vrečko zamenjajte z enako novo vrečko.
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Vzdrževanje
Uvod

OPOZORILO!
Vsa opravila vzdrževanja in čiščenja se lahko izvajajo 
na stroju, ko stroj ni povezan z zračnim sistemom.

Redno vzdrževanje

Del Opravilo Dnevno Mesečno Glej priročnik.

Ploščice Pregled •
Tesnila

Pregled •
Zamenjava

Sesalna cev
Pregled •
Zamenjava

Primarni filter
Pregled •
Zamenjava
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Pregled tesnila
 ■ Pregled cevi

Slika 13

Preglejte in potrdite, da sta povezovalni cevi »A« in »B« v dobrem stanju in pravilno pritrjeni.
Poškodovane, zlomljene ali slabo povezane cevi zamenjajte.
Ko čistite lepljive materiale, preverite in potrdite, da cev »B« ni zamašena pri izhodni odprtini in na odklonski plošči v filtrski 
posodi.
Ostrgajte dovod od zunaj in odstranite nabrane odpadke, kot kaže slika 13.

 ■ Pregeld zatesnenosti filtrske komore

Slika 14

Če tesnilo (»A« med pokrovom in filtrsko posodo, »B« med filtrsko posodo in posodo) ustrezno ne tesni, tesnilo preglejte.
Tesnilo je treba zamenjati, če je raztrgano, razrezano ipd.
Če tesnilo ni poškodovano ali obrabljeno, ga nastavite, kot opisano v ustreznem poglavju.
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Čiščenje

OPOZORILO!
Pred čiščenjem filtrov si obvezno nadenite zaščitna 
očala in masko za zaščito dihalnih poti.
Vodja, zadolžen za varnost, je dolžan vse delavce 
seznaniti s pravili ravnanja in napravami za osebno 
zaščitno opremo.
Preden se lotite opravil čiščenja, odklopite sesalni 
čistilec z zračne zanke.

Pranje filtra
Filter perite z vodo s sintetičnimi dodatki (če je relevantno) pri 
temperaturi maks. 60 °C.
Filter posušite na sobni temperaturi.

Uničenje
Delavec, odgovoren za varnost v obratu, je dolžan uporabnike 
stroja seznaniti o tem, kako ravnati in obvezni osebni zaščitni 
opremi.
Sesalni čistilec je dovoljeno razstaviti, potem ko odklopite 
glavno cev za zrak in izpraznite posodo za odpadke.

Odlaganje
Strojne sestavne dele ločite po materialu in zavrzite v centrih, 
kjer onesnažene dele ločujejo v skladu z veljavno lokalno 
zakonodajo.
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Odpravljanje težav
Okvara Vzrok Rešitev

Sesalnik ima majhno moč ekstrakcije Glavni filter je zamašen Stresite filter. Če to ni dovolj, filter 
zamenjajte

Zamašena sesalna cev Preglejte sesalno cev in jo očistite

Nezadosten zrak Povečajte vhodni zračni tlak

Preverite in potrdite, da je zadosten tlak v 
glavni zračni cevi

Iz sesalnega čistilca uhaja prah Filter je raztrgan Filter zamenjajte s filtrom enake kategorije

Neprimeren filter Filter zamenjajte s filtrom, ustrezne 
kategorije, in preglejte

Elektrostatičen tok na sesalnem čistilcu Ni ozemljeno oziroma ozemljitev ni zadostna Preverite in potrdite, da je stroj pravilno 
ozemljen

Sesalna cev mora biti antistatična 
(le model Atex)
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Zamenjava delov

OPOZORILO!
Uporabljajte le originalne nadomestne dele, ki jih 
dobavi in odobri izdelovalec.
Dele je dovoljeno zamenjati, ko je sesalnik izključen z 
dobave zraka.

Zamenjava filtrov

OPOZORILO!
Ko sesalni čistilec uporabljate za čiščenje nevarnih 
snovi, se filtri onesnažijo, zato:

 ■ Delajte previdno in preprečite raztresenje 
posesanega prahu in/ali materiala;

 ■ Odložite razstavljen in/ali zamenjan filter v 
zatesnjeno plastično vrečko;

 ■ Vrečo hermetično zaprite;
 ■ Filter zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo.

OPOZORILO!
Pri menjavi filtra je treba premišljeno ravnati.
Filter je treba zamenjati s filtrom, ki ima enake lastnoi, 
enako filtrsko površino in je enake kategorije.
V nasprotnem primeru sesalni čistilec ne bo pravilno 
deloval.
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Zamenjava glavnega filtra

Slika 15
Demontaža

 ■ Sprostite zapiralna kavlja »A« in odstranite glavo »B«.
 ■ Dvignite filter »C«. Z roko sezite v notranjost do razcepnega zatiča »D«. Zatič odstranite in tako odklopite ročico filtrskega 

stresalnika »E« z obroča »F«.
 ■ Dvignite filter »C«, prerežite objemke »G« in odstranite obroč »F« s filtra.
 ■ Odvijte objemko »H« in odstranite obroč »I«.

Montaža
 ■ Zaponko in zadrževalni obroč starega filtra namestite na nov filter.
 ■ Pritrdite obroč »F« na filter »C«, in sicer z objemkami »G«, ki so v filtrskem kompletu.
 ■ Namestite filter v filtrsko posodo in pritrdite razcepni zatič »D« tako, da povežete obroč »F« na ročico filtrskega stresalnika 

»E«.
 ■ Namestite vrh »B« in ga pritrdite na mesto z zadrževalnimi kavlji »A«.

Filter zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo.

Zamenjava filtra Hepa

Slika 16
Demontaža
1. Odklopite zapiralne kavlje za glavo in dvignite glavo iz sesalnega čistilca.
2. Odstranite ploščo »A« s tesnila »B« in dvignite.
3. Odvijte matico »C«, vzemite ven absolutni filter »D« in ga namestite v plastično vrečko.
4. Zatesnite vrečko.

Zavrzite star filter v skladu z veljavno zakonodajo.

Montaža
1. Namestite nov absolutni filter »D« na ploščo »A«. Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
2. Namestite ploščo »A« v tesnilo »B« primarnega filtra.
3. Namestite nazaj glavo.





A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX

Všetky práva vyhradené

SK

-1-

Obsah
Všeobecné informácie ....................................................................................................3

Účel návodu .................................................................................................................................... 3
Údaje o výrobcovi a zariadení ......................................................................................................... 3
Dokument pripojený k vodítku ......................................................................................................... 4
Symboly použité v tomto návode .................................................................................................... 5
Nesprávne použitie .......................................................................................................................... 5
Popredajné služby ........................................................................................................................... 5
Vylúčenie zodpovednosti ................................................................................................................. 5
Obmedzenia pre kopírovanie a zverejňovanie obsahu návodu ...................................................... 5

Technické detaily .............................................................................................................6
Hlavné časti ..................................................................................................................................... 6
Opis prístroja ................................................................................................................................... 7
Varianty a verzie .............................................................................................................................. 7
Voliteľné ........................................................................................................................................... 7
Miesta s rizikom výbuchu a/alebo vypuknutia požiaru .................................................................... 7
Environmentálne podmienky použitia .............................................................................................. 7
Úroveň hluku ................................................................................................................................... 7
Chvenie ........................................................................................................................................... 7
Celkové rozmery ............................................................................................................................. 8
Technické údaje ............................................................................................................................... 8
Varovné štítky .................................................................................................................................. 9

Bezpečnostné predpisy ................................................................................................10
Všeobecné opatrenia .................................................................................................................... 10

Inštalácia ........................................................................................................................11
Doručenie a manipulácia ................................................................................................................11
Váha a rozmery zabaleného zariadenia .........................................................................................11
Skladovanie ....................................................................................................................................11
Rozbaľovanie a likvidačné predpisy ...............................................................................................11
Náklady zákazníka pred prevádzkou .............................................................................................11
Prepojenie vzduchového agregátu .................................................................................................11

Podrobnosti o nastaveniach ........................................................................................12
Nastavenie tesnenia ...................................................................................................................... 12

Použitie vysávača ..........................................................................................................13
Zapínanie a vypínanie ................................................................................................................... 13
Správne použitie vysávača ............................................................................................................ 13
Zbieranie úlomkov do papierových vreciek ................................................................................... 14
Čistenie predfiltra .......................................................................................................................... 14
Vysýpanie nádoby ......................................................................................................................... 15

Preklad pôvodných pokynov



A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX

Všetky práva vyhradené

SK

-2-

Údržba ............................................................................................................................16
Predslov ........................................................................................................................................ 16
Bežná údržba ................................................................................................................................ 16
Kontrola tesnenia .......................................................................................................................... 17
Čistenie ......................................................................................................................................... 18
Demolácia ..................................................................................................................................... 18

Riešenie problémov ......................................................................................................19

Náhradné diely ...............................................................................................................20
Výmena filtrov ................................................................................................................................ 20



A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX

Všetky práva vyhradené

SK

-3-

Všeobecné informácie
Účel návodu

Údaje o výrobcovi a zariadení

Identifikačné údaje o zariadení

Aspiratori Industriali
Trasportatori Polveri

3x II IIB T4 A12D2G

A

B
C

D

F

E

G 

Obrázok 1
A. Model vysávača
B. Sériové číslo
C. Kategória
D. Hmotnosť prístroja
E. Rok výroby
F. Zariadenie vyrobené v súlade so smernicou o strojových 

zariadeniach
G. Označenie ATEX (len pre konkrétne modely)

[ POZNÁMKA ]

Hodnoty údajov na štítku nesmú byť zo žiadnych dôvodov 
zmenené.

VAROVANIE!
Pred naštartovaním vysávača je absolútne 
potrebné, aby ste si prečítali tento návod 
k obsluhe a uchovávali ho po ruke pre 
konzultáciu.

Vysávač môžu používať len ľudia, ktorí sú oboznámení 
so spôsobom, ako funguje, ktorí majú povolenie a sú 
pre tento účel školení.
Pred použitím vysávača sa musí obsluha 
informovať, poučiť a vyškoliť o tom, ako funguje a 
pre aké materiály je jeho použitie povolené vrátane 
bezpečného spôsobu odstránenia a likvidácie 
vysatého materiálu.

Návod na použitie obsahuje podrobnosti, ktoré sú nevyhnutné 
pre správne používanie aspirátora (ďalej len „zariadenia“).
Jeho účelom je informovať obsluhu, ako správne používať a 
starať sa o toto zariadenie.
Témam, zoradeným v kapitolách, sa venuje postupne.
Všeobecný register uľahčuje hľadanie konkrétnych tém.
Výrobca poskytuje pôvodné informácie v taliančine.
Návod je neodlúčiteľnou časťou zariadenia a musí sa 
zachovať pre budúcu potrebu, až do likvidácie zariadenia.
V prípade predaja zariadenia musí dať predajca návod na 
použitie novému vlastníkovi.
Tento návod zobrazuje najnovší model zariadenia v čase, keď 
bol predaný a nemôže sa považovať za nedostatočný, ak sa 
postupne vykonali zmeny v súlade s ďalšími skúsenosťami.
Preto si výrobca vyhradzuje právo aktualizovať výrobný 
sortiment a príslušné návody bez povinnosti aktualizovať 
predošlé zariadenia a návody, a to až na výnimočné prípady. 
Prípadné nejasnosti konzultujte s najbližším popredajným 
servisným centrom alebo u výrobcu.
K návodu sú priložené:

 ■ Prehlásenie o zhode;
 ■ Záručný certifikát.
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Dokument pripojený k vodítku

Dokument pripojený k príručke:
 ■ Vyhlásenie o zhode
 ■ záručný list

1) Die Maschine ist in Übereinstimmung mit der Richtlinie und unten aufgeführten 
     Normen: 
 
EGW  Richtlinien

• Maschinen-Richtlinie:                                                           2006/42/EC 

• Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit:       2014/30/EU

2) Angewandte harmonisierte Regulierung
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwortlich für das technische Dossier nach 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Diese Erklärung verliert ihre Gältigkeit:
 - Sobald Änderungen an der Maschine vorgenommen werden;
 - Sobald die im Handbuch für Gebrauch und Wartung enthaltenen Vorschriften nicht
   berücksichtigt werden.                                                                                                                D

1)  La machine est en conformité avec la directive et les normes ci-dessous:
  
Directives Communautaires CE

• Directive Machines:                                                                       2006/42/EC 

• Directive Compatibilité Electromagnétique:                            2014/30/EU

2) Réglementation harmonisée appliquée
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable du dossier technique selon 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La présente déclaration perd toute validité:
 - Si la machine subit des modifications;
 - Si les prescriptions contenues dans ce manuel d’utilisation et d’entretien ne sont pas respectées.

                                                                                                                                                                                                          F

1) La máquina se encuentra en cumplimiento de la Directiva y las normas que figuran a 
    continuación:

Directivas Comunitarias EC

• Directiva Máquinas:                                                               2006/42/EC 

• Directiva de compatibilidad electromagnética:                2014/30/EU

2) Regulación armonizada que se aplica
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable de la documentación técnica de acuerdo con 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente declaración pierde su validez:
 - En el caso que se introduzcan modificaciones en la máquina;
 - En el caso que no se respeten las prescripciones contenidas en el manual de uso y                        
    manutención.                                                                                                                                                     

E

1)  Stroj je v souladu s touto směrnicí a níže uvedenými:

 
Směrnice Evropského Hospodářrského Spoleěcenství 

• Stroje Směrnice:                                                                     2006/42/EC 

• Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě                   2014/30/EU

2) Harmonizovaná nařízení se vztahují
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpovědnost za technickou dokumentaci podle 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prohlášení ztrácí svou platnost v následujících případech:
 - Pokud by na zařízení byly provedeny změny;
 - Pokud by nebyly respektovány pokyny a nrărízení uvedené v této uiživatelské píříručce.                 CZ

1) Ptroj je v súlade s touto smernicou a nižšie uvedenými:

Smernice Európskeho Hospodárskeho Spoločenstva 

• Stroje Smernice:                                                                     2006/42/EC 

• Smernica o elektromagnetickej kompatibilite:                 2014/30/EU

2) Harmonizovaná nariadenia sa vzťahujú
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Zodpovednosť za technickú dokumentáciu podľa 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prehlásenie stráca svoju platnost’ v nasledujúcich prípadoch:
 - Ak by na zariadení boli prevedené zmeny;
 - Ak by neboli rešpektované pokyny a nariadenia uvedené v tejto užívatel’ské 
   príručke.                                                                                                                                        SK

1) Naprava je v skladu z direktivo in standardi spodaj naštetih:

Smernica Evropske Gospodarske Skupnosti

• Direktiva Stroji:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiva o elektromagnetni združljivosti:                         2014/30/EU

2) Usklajena regulativa Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odgovoren za tehnične dokumentacije v skladu s 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ta izjava preneha veljati v sledečih primerih:
 - Če je prišlo do kakršnekoli spremembe na napravi;
 - Če niso bila upoštevana navodila in uredbe, ki so uvedene v tem priročniku za 
   uporabnka.                                                                                                                                                       SLO

                                                                                                                      VERSIONE IN LINGUA ORIGINALE
1) RISULTA IN CONFORMITÀ con quanto previsto dalle seguenti direttive comunitarie:

Direttiva comunitaria           
                                                                            2006/42/EC                                                                                                                                               
                                                                                                     2006/42/EC                                                                                                                           • Direttiva macchine:                                          

 
                                                                                                     2014/30/EU• Direttiva compatibilità elettromagnetica: 

2) SODDISFA i requisiti delle seguenti norme armonizzate
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabile del file tecnico secondo 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente dichiarazione perde la sua validità:
 - qualora vengano apportate modifiche alla macchina;
 - qualora non vengano rispettate le prescrizioni del manuale uso e manutenzione.          I

1) The machine is in compliance with the Directive and Standards below listed:

Comunity Directives
                                                                         
• Machines Directive:                                                               2006/42/EC     
                                
• Electro Magnetic Compatibility Directive:                         2014/30/EU

2) Harmonized regulation Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsible for the technical file according to 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) The present declaration loses its validity:
 - in case of modifications to the machine;
 - when the rules cited in the use and maintenance booklet are not respected.                                    GB

1) A készülék megfelel az irányelvnek és az alább felsorolt   szabványok: 

EGK Közösségi Irányelvek 

• Gepekre:                                                                                  2006/42/EC 

• Elektromágneses kompatibilitás irányelv:                         2014/30/EU

2) Összehangolt szabályozás Alkalmazott
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Felelős műszaki dokumentáció szerint  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Jelen nyilatkozat érvényét veszti:
 - Amennyiben a  gépet módosítják;
 - Amennyiben a használati és karbantartási kézikönyvben tartalmazott eloírásokat nem 
   tartják be.
                                                                                                                                                            

H

1)  Maskinen er i overensstemmelse med direktivet og standarder, der er anført nedenfor:
  
EC Community Direktiver

• Machines Direktiv:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                          2014/30/EU

2) Harmoniseret regulering Anvendt
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentation i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denne erklæring mister sin GYLDIGHED:
 - Når der foretages ændringer på maskinen;
 - Når de bestemmelser, der er indeholdt i brugsanvisningen ikke overholdes.
                                                                                                                                                                               DK

1) Το μηχάνημα είναι σε συμμόρφωση με την οδηγία και τα πρότυπα που αναφέρονται 
    παρακάτω:

EC Κοινοτική Οδηγία

• Μηχανήματα Οδηγία:                                                           2006/42/EC 

• Οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα:           2014/30/EU

2) Εναρμονισμένος κανονισμός Εφαρμοσμένη
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Υπεύθυνος για τον τεχνικό φάκελο σύμφωνα με το 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Η δήλωση δεν ισχύει πλέον:
 - Κάθε φορά που γίνονται τροποποιήσεις στο μηχάνημα;
 - Όταν οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών δεν  
  γίνονται σεβαστά.                                                                                                                        

GR

1)  Машина находится в соответствии с Директивой, и приведенные ниже 
     стандарты:
 
EC Директива Сообщества

• Директивы По Машинам:                                                2006/42/EC 

• Директива по электромагнитной совместимости:    2014/30/EU

2) Согласованная регулирования, применяемого
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ответственный за техническую документацию в соответствии с  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Объявление в больше не действует:
 - Всякий раз, когда вносятся изменения машины;
 - Всякий раз, когда положения, содержащиеся в руководстве по эксплуатации не
    соблюдаются                                                                                                                                                                     

RUS

1) A máquina está em conformidade com a directiva e normas relacionadas a seguir: 
 
Directivas Comunitárias EC

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética:                2014/30/EU

2) Regulação harmonizada aplicada
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsável pelo processo técnico de acordo com 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) A presente declaração perde a sua validez:
 - Se forem feitas modificações na máquina;
 - Se não forem respeitadas as prescrições contidas no manual de uso e manutenção.
                                                                                                                                           
                                                                                                                                                          P

Nilfisk S.p.A.
Il Direttore Generale

The General ManagerZocca, _______________________

TR

1) Direktif ve Standartlarla uyumlu olduğunu beyan ederiz:

Topluluk Direktifleri

• Makine Direktifi:                                                               2006/42/EC

• Elektro-Manyetik Uyumluluk Direktifi:                         2014/30/EU

2) Uygulanan Uyumlaştırılmış düzenleme
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) 2006/42/AT’ye göre teknik dosya için sorumludur: Nilfisk SpA

4) Mevcut beyan geçerliliğini yitirir:
 - makinede değişiklikler yapılması durumunda;

 
- kullanım ve bakım kitapçığında belirtilen kurallara uyulmadığında.

1) Maskinen är i överensstämmelse med direktivet och standarder som anges nedan: 
 
Gemenskapsdirektiv EG

• Maskiner Direktivet:                                                            2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                       2014/30/EU

2) Harmoniserad reglering Tillämpad
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarig för det tekniska underlaget enligt  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denna förklaring förlorar sin giltighet:
 - Om modifieringar utförs på maskinen;
 - Om ej de föreskrifter följs som finns i handboken för drift och underhåll.
                                                                                                                                                                                 

S

1) Mašina atitinka šios direktyvos ir standartai toliau išvardytų: 

EK Komunitārās Direktīvas

• Mašinos Direktyva:                                                                2006/42/EC 

• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva:                  2014/30/EU

2) Suderintas reguliavimas ne Taikomieji
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atsakingas už techninės bylos pagal 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Šis certifikāts zaudē savu derīgumu:
 - Ja, mašīnai tiek veiktas izmaiņas;
 - Ja netiek ievēroti lietošanas un apkopes rokasgrāmatā aprakstītie norādījumi.
                                                                                                                                                            LT

1)  Masin vastab käesoleva direktiivi nõuetele ja standarditele allpool loetletud:
  
EL Direktiiv

• Masinad Direktiiv:                                                                        2006/42/EC 

• Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv:                                2014/30/EU

2) Harmoneeritud määrusega reguleeritud
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastutab tehnilise toimiku vastavalt 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Käesolev deklaratsioon kaotab kehtivuse juhul kui:
 - Masinat modifitseeritakse;
 - Ei peeta kinni kasutamis-ja hooldusjuhendis ettenähtud reeglitest.
                                                                                                                                                                               EST

1) Kone on direktiivin mukaisesti ja standardien alla:

Euroopan Yhteisön Direktiivit

• Koneet Direktiivin:                                                                  2006/42/EC 

•Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi: 2014/30/EU

2) Yhdenmukaistettu sääntely Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastuussa teknisen tiedoston mukaisesti 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Tämä vakuutus ei ole voimassa:
 - Jos koneeseen tehdään muutoksia;
 - Jos käyttä- ja huolto-oppaan sisältämiä ohjeita ei noudateta. 
                                                                                                                                                        FIN

1)  Mašīna ir saskaņā ar šo direktīvu un standartu zemāk:
 
EC Bendrijos Direktyvos

• Mašīnas Direktīva:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnētiskās saderības direktīva:                          2014/30/EU

2) Saskaņots regulējums Lietišķā
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atbildīgais par tehnisko dokumentāciju atbilstoši 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ši deklaracija tampa negaliojančia:
 - Jeigu pakeičiama prietaiso konstrukcija;
 - Jeigu nesilaikoma eksploatacijos instrukcijos nurodym ų ar reikalavimų.
                                                                                                                                                                                LV

1) Il-magna huwa konformi mad-Direttiva u Standards elenkati hawn taħt:

Direttivi Komunitarji KE

• Direttiva Magni:                                                                     2006/42/EC 

• Direttiva Kompatibilità Elettromanjetika:                          2014/30/EU

2) Regolamentazzjoni armonizzata Applikata
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabbli għall-fajl tekniku skond 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Din id-dikjarazzjoni titlef il-validità taghha:
 - Jekk isiru xi emendi fuq il-magna;
 -Jekk ma ji˙gux rispettati l-ispe˙cifikazzjonijiet li jinsabu fil-manwal ta’ l-u˙zu u tal-manu
  tenzjoni.                                                                                                                                         MT

1) Urządzenie jest zgodne z dyrektywą i Norm wymienionych poniżej:

Dyrektywy Wspólnotowe EWG

• Dyrektywa Machines:                                                         2006/42/EC 

• Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej:       2014/30/EU

2) Zharmonizowana regulacja Stosowanej
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpowiedzialny za dokumentacji technicznej zgodnie 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Niniejsza deklaracja traci wanżnożść:
 - W przypadku wykonania zmian w maszynie;
 - W przypadku nieprzestrzegania zalece´c zawartych w instrukcji obsługi i konserwacji.
                                                                                                                                                                                PL

1)De machine is in overeenstemming met de richtlijn en de hieronder genoemde 
    normen: 
 
Communautaire Richtlijnen EG 

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnetische compatibiliteit richtlijn:                   2014/30/EU

2) Geharmoniseerde regeling Toegepaste
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwoordelijk voor het technisch dossier volgens 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Indien wijzigingen aan de machine worden aangebracht;
 - Indien de voorschriften, in de handleiding van gebruik en onderhoud, niet worden 
    nageleefd.                                                                                                                                    NL

1) Maskinen er i samsvar med direktivet og standarder som er oppført nedenfor: 
 

Det Europæiske Fællesskabs Direktiver

• Maskiner Direktiv:                                                              2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                      2014/30/EU

2) Harmonisert regulering Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentasjonen i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Såfremt der foretages ændringer på maskinen;
 - Såfremt anvisningerne i brugs- og vedligeholdelsesmanualen ikke overholdes.              
                                                                                                                                                                               N

Nilfisk S.p.A.
Dichiara sotto la propria responsabilità che la macchina
We declare under our own responsibility that the machine
Wir erklären unter eigener Verantwortung, dass die Maschine
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que la machine 
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que la máquina
Prohlašujeme na naši vlastní odpovědný, že stroj
Prehlasujeme na našu vlastnú zodpovednosť, že stroj
Izjavljamo pod lastno odgovoren Ta stroj
Wij verklaren onder onze verantwoordelijkheid dat de machine
Vi erklærer hermed under fuldt ansvar at maskine
Apliecinām uz mūsu atbildību, ka mašīna
Me kinnitame ja kanname enda vastutusel, et masinVakuutamme omalla vastuullamme että kone
Mēs paziņojam, saskaņā ar mūsu pašu atbildībā, ka mašīna
Niddikjaraw taht ir-responsabbiltà taghna li l-magna 
Deklarujemy pod własną odpowiedzialnością że maszyna
Declaramos sob nossa responsabilidade que a máquina
Härmed förklarar vi och påtar oss ansvaret für att den maskin
Felelosségünk tudatában kijelentjük hogy gép
Vi erklærer under vores eget ansvar, at maskinen
Δηλώνουμε με δική μας ευθύνη ότι το μηχάνημα
Мы заявляем, под нашу собственную ОТВЕТСТВЕННОСТЬ Чтобы машина
Sorumluluğu bizde olmak kaydıyla makinenin aşağıda listelenen

CE01  04/2016 

Dichiarazione “CE” di  conformità - Allegato II 1A - 2006/42/EC
Ec Declaration of Conformity - Enclosure II 1A - 2006/42/EC
Eg - Konformitätserklärung - Anhang II 1A - 2006/42/EC
Déclaration de Conformité Ce - Annexe II 1A - 2006/42/EC
Declaración de Conformidad Ce - Anexo  II 1A - 2006/42/EC
Prohlášení o Shodě Se Směrnicemi Evropského Společnenství - Příloha II 1A - 2006/42/EC
Prehlásenie o Zhode so Smernicami Európskeho Spoločenstva - Príloha II 1A - 2006/42/EC
Izjava o Ustreznosti s Smernicami Evropske Skupnosti - Ohišje II 1A - 2006/42/EC
Verklaring van Overeenkomstigheid Eg - Bijlage II 1A - 2006/42/EC
Eu Konformitetserklæring - Anneks II 1A - 2006/42/EC
Ek Atbilst¯Ibas Certifikāts - Aptvaras II 1A - 2006/42/EC
El Vastavuse Deklaratsioon - Korpuses II 1A - 2006/42/EC
Eu-Vaatimustenmukaisuusvakuutus - Aitaus II 1A - 2006/42/EC
Atitikimo Europos Bendrijos Ec Direktyvoms Deklarācija - Lžogojums II 1A - 2006/42/EC
Konformità Ec - Egħluq II 1A - 2006/42/EC
Deklaracja Zgodno´Sci Ec -  Zał Ącznik II 1A - 2006/42/EC
Declaração de Conformidade Ec - Anexo II 1A - 2006/42/EC
Eg-Konformitetsförklaring - Bilaga II 1A - 2006/42/EC
Ek Szabványossági Nyilatkozat - Melléklet II 1A - 2006/42/EC
Ef-Overensstemmelseserklæring - Bilag II 1A - 2006/42/EC
Δήλωση πιστότητας ΕΚ - Περίφραξη II 1A - 2006/42/EC
Декларация о соответствии -Приложение II 1A - 2006/42/EC
AT Uygunluk Beyanı - Birlikte veril. II 1A - 2006/42/EC

Nilfisk S.p.A. a socio unico

Sede Legale:
Via Vittor Pisani, 27 
20124 Milano 
Sede Amm.va e Operativa:
Via Porrettana, 1991 
41059 Zocca (Modena) Italy

Tel. +39 059 9730000
Fax +39 059 9730065 
www.nilfisk.com
industrial-vacuum@nilfisk.com

C.F. 01220680936
P. IVA 10803750156
Capitale sociale E 1.806.000
Reg. Imprese di Milano 
n° 01220680936
REA n° MI 1700646
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Symboly použité v tomto návode
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny a predpisy v tomto návode 
k používaniu.

VAROVANIE!
Tento symbol sa používa, aby upriamil vašu pozornosť 
na nebezpečné činnosti alebo časti stroja, ktoré by 
mohli zapríčiniť fyzické zranenia alebo dokonca smrť 
obsluhujúceho pracovníka, alebo ktoré by mohli 
zapríčiniť i nenapraviteľnú škodu na zariadení.

[ POZNÁMKA ]

Naznačuje dôležité postupy alebo pokyny.

VAROVANIE!
Niektoré ilustrácie v tomto návode zobrazujú 
zariadenie alebo jeho časti s odstránenými panelmi 
alebo krytmi.
Nikdy nepoužívajte zariadenie bez týchto ochranných 
častí.

Nesprávne použitie

VAROVANIE!
Nasledujúce použitie vysávača je prísne zakázané:

 ■ V exteriéri v prípade atmosférických zrážok.
 ■ Keď nie je umiestnené na vodorovných 

vyrovnaných povrchoch.
 ■ Keď nie je namontované filtrovacie zariadenie.
 ■ Keď je vysávací prívod a/alebo hadica 

nasmerovaná na časti ľudského tela.
 ■ Používanie bez nasadeného krytu na vysávacej 

jednotke.
 ■ Keď nie je namontovaný vak na prach.
 ■ Používanie bez zábran, ochranných krytov a 

bezpečnostných systémov namontovaných 
výrobcom.

 ■ Keď sú čiastočne alebo úplne upchané chladiace 
prieduchy.

 ■ Keď je vysávač pokrytý plastovými alebo textilnými 
plachtami.

 ■ Používanie, keď je čiastočne alebo úplne zatvorený 
vývod vzduchu.

 ■ Pri použití v úzkych priestoroch bez čerstvého 
vzduchu.

 ■ Vysávanie kvapalín vysávačmi, ktoré nie sú 
vybavené špecifickými pôvodnými zastavovacími 
systémami.

 ■ Vysávanie nasledujúcich materiálov:
1. Horiace materiály (žeravé uhlíky, horúci popol, 

zapálené cigarety atď.)
2. Otvorený oheň.
3. Horľavý plyn.
4. Horľavé kvapaliny, agresívne palivá (benzín, 

rozpúšťadlá, kyseliny, zásadité roztoky a pod.).
5. Výbušný prach/látky a/alebo prach/látky 

náchylné k spontánnemu zapáleniu (ako 
napríklad prach horčíka alebo hliníka a pod.).

DÔLEŽITÉ: Podvodné použitie sa nepovoľuje.

Popredajné služby
V prípade prevádzkových chýb a porúch, ktoré si vyžadujú 
zásah „technika od výrobcu“, kontaktujte výrobcu ohľadom 
služby technickej pomoci.

Vylúčenie zodpovednosti
Zariadenie bolo používateľovi doručené podľa podmienok, 
ktoré boli platné v čase predaja.
Používateľ nesmie za žiadnych okolností nedovolene 
manipulovať so zariadením. V prípade poruchy kontaktujte 
vaše najbližšie popredajné servisné centrum.
Všetky pokusy používateľa alebo neoprávneného personálu 
rozobrať, zmeniť, prípadne všeobecne povedané nedovolene 
manipulovať s ktoroukoľvek časťou vysávača, rušia platnosť 
záruky a oslobodzujú výrobcu od všetkej zodpovednosti 
za škodu na osobách i na majetku, zapríčinených takýmto 
konaním.
Výrobca má byť oslobodený aj od zodpovednosti v 
nasledujúcich prípadoch:

 ■ Nesprávna inštalácia;
 ■ Nesprávne použitie zariadenia nedostatočne vyškoleným 

personálom;
 ■ Užívanie v rozpore s predpismi platnými v krajine 

použitia;
 ■ Nesprávna alebo nedostatočná údržba;
 ■ Použitie nepravých náhradných dielov alebo takých 

dielov, ktoré neboli konkrétne vyrobené pre spomínaný 
model;

 ■ Úplné alebo čiastočné zanedbanie plnenia pokynov;
 ■ Mimoriadne environmentálne udalosti.

Obmedzenia pre kopírovanie a 
zverejňovanie obsahu návodu
Technické informácie v tomto návode sú vlastníctvom výrobcu 
a majú sa považovať za dôverné.
 Preto je zakázané aj čiastočné kopírovanie alebo 
zverejňovanie takých informácií bez obdržania 
predchádzajúceho písomného oprávnenia od výrobcu.
Takisto je zakázané používať tento návod na iné účely než je 
inštalácia, použitie a údržba zariadenia.
Všetky porušenia budú právne stíhané.



A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX

Všetky práva vyhradené

SK

-6-

Hlavné časti

Obrázok 2
A. Odpadový kontajner
B. Nosný rám
C. Filtračná komora
D. Hlava
E. Antistatický radiálny filter
F. Napájacia trubica
G. Vákuový generátor
H. Kliešte na uzemnenie (len pre model A15 Atex)

Technické detaily



A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX

Všetky práva vyhradené

SK

-7-

Opis prístroja
Vysávač uvádza do činnosti stlačený vzduch prostredníctvom 
„Venturiho“ princípu.
Prístroj je upevnený na gumových kolieskach, z ktorých dve 
sa otáčajú.
Stlačený vzduch, prúdiaci vo vnútri hlavy, spôsobuje 
„Venturiho“ princíp a vytvára vákuum vo filtrovacej komore, 
ktorá nasáva odpad cez antistatickú saciu trubicu.
Nasávaný materiál sa vystaví odstredivej sile vnútri 
kontajneru, kde sa podľa hmotnosti zbierajú hrubšie častice.
Vzduch prejde filtračným povrchom, kde sa v suspenzii 
zadržia pevné látky.

Varianty a verzie
Toto zariadenie je vhodné pre kolektívne použitie, napríklad 
v hoteloch, nemocniciach, továrňach, obchodoch a 
rezidenciách.
Stroj bol zostrojený tak, aby ho mohol používať v jednej chvíli 
len jeden človek.
Vysávače opísané v tejto prevádzkovej príručke sú zariadenia 
navrhnuté na priemyselné použitie. Vyrábajú sa v rôznych 
verziách a na rôzne použitie.

Voliteľné
Aspirátory A15 A, A15 AX, A15 AXX, A15 X, A15 XX sú 
tiež dostupné (na objednávku) so zbernými kontajnermi 
vybavenými papierovými vreckami.

Obrázok 3
A. Zberný kontajner
B. Papierové vrecko
C. Veko uzáveru

Miesta s rizikom výbuchu a/alebo 
vypuknutia požiaru
Tento výrobca vyrába vysávače vhodné pre použitie 
v potenciálne výbušných atmosférach. Tieto varianty 
sú vyrábané podľa platných smerníc a štandardov. 
Odpovedajúce doplňujúce pokyny sú dodávané spolu s 
vysávačom.

[ POZNÁMKA ]

ATEX varianty
Kontaktujte sieť predajní pre tieto verzie.
V prípade priemyselných vysávačov ATEX si naštudujte 
pokyny pre použitie „ATEX“.

Environmentálne podmienky použitia
 ■ Teplota okolia:

Minimálna: -10 °C;
Maximálna: +40 °C;

 ■ Relatívna vlhkosť: 85 %.

Úroveň hluku
Pozrite odstavec „Technické údaje“.

Chvenie
Chvenie, ktoré zariadenie prenáša, nie je významné.
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Celkové rozmery

Obrázok 4

Technické údaje
Parameter Merné jednotky

Spotreba vzduchu (6 barov) N/L min 980

Požadovaný tlak Bar 4-9

Max. vákuum (6 barov) mm H2O 3 200

Max. hodnota vzdušného prúdu (6 barov) L/min. 2 300

Filtrovacia oblasť cm2 7 000

Hodnota hluku dBA 72

Prívod Ø mm 50

Kapacita L 25

Priemer prívodného potrubia mm Ø 13 x 23

Dĺžka napájacej trubice mm 6 000

Hmotnosť kg 24

Výkonnosť absolútneho filtra podľa EN 1822 trieda H14 % 99,995
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Varovné štítky

VAROVANIE!
Riaďte sa údajmi na varovných štítkoch.
Ich zanedbanie môže zapríčiniť osobné zranenia, 
dokonca i smrť.
Skontrolujte, či sú štítky s údajmi vždy pripevnené a 
čitateľné. Nahraďte ich, ak to tak nie je.

Obrázok 5
A. Upozorňujúci štítok

Kód štítku s údajmi: 817107
Upozorňuje obsluhu na skutočnosť, že filter sa musí vytriasť len vtedy, keď je zariadenie vypnuté.
Zanedbaním tohto by úkon nemal žiaden účinok, ale mohol by sa poškodiť samotný filter.



A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX

Všetky práva vyhradené

SK

-10-

Bezpečnostné predpisy
Všeobecné opatrenia
Prevádzková bezpečnosť zariadenia vo vašom vlastníctve je 
zverená tým, ktorí s ním pracujú každý deň.

VAROVANIE!
Pred naštartovaním stroja je absolútne potrebné, aby 
ste si prečítali tento návod k obsluhe a mali ho po ruke 
pre konzultáciu.
Vysávač môžu používať len ľudia, ktorí sú oboznámení 
so spôsobom, ako funguje, ktorí majú povolenie a sú 
pre tento účel školení.
Pred použitím vysávača sa musí obsluha 
informovať, poučiť a vyškoliť o tom, ako funguje a 
pre aké materiály je jeho použitie povolené vrátane 
bezpečného spôsobu odstránenia a likvidácie 
vysatého materiálu.

Riaďte sa údržbárskymi a pomocnými technickými postupmi a 
informáciami, ktoré sú uvedené v tomto návode.
Za žiadnu cenu nepoužite benzín, rozpúšťadlá alebo iné 
horľavé kvapaliny, ako napr. čistiace prostriedky.
Použite jedine komerčne dostupné a povolené nehorľavé a 
netoxické rozpúšťadlá.
Nikdy neotvárajte odpadový kontajner, kým je vysávač v 
činnosti.
Neposúvajte vysávač ťahaním za napájaciu trubicu, keďže to 
by mohlo zničiť alebo poškodiť vzduchotesnosť spojenia.
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Inštalácia
Doručenie a manipulácia
Pred doručením dopravcovi sa každé odosielané zariadenie 
dôkladne kontroluje.
Pri preberaní si skontrolujte, či sa zariadenie počas prepravy 
nepoškodilo.
Ak áno, okamžite podajte sťažnosť u dopravcu.

Váha a rozmery zabaleného zariadenia

Obrázok 6

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

Hmotnosť
(kg)

600 600 1 100 31

Skladovanie
Ak zákazník uskladňuje zariadenie pred jeho použitím, musí 
to byť na krytom mieste, chránenom pred silnými teplotnými 
zmenami.

[ POZNÁMKA ]

Podmienky skladovania:
 ■ T: -10....+40 °C
 ■ Vlhkosť: 85%

VAROVANIE!
Nestohujte balíky na seba, keďže by sa tým mohlo 
poškodiť spodné zariadenie. Zaistite zariadenie pred 
prevrátením, ktoré by mohlo zapríčiniť zranenia.

Rozbaľovanie a likvidačné predpisy
Baliace materiály likvidujte v súlade s platnými zákonmi.

Náklady zákazníka pred prevádzkou
Zákazník by mal na svoje náklady zabezpečiť nasledujúce 
položky:

 ■ Linku na prívod kondenzovaného atmosferického 
vzduchu;

 ■ Vzduchový filter s ventilom vybaveným rýchlym 
prepojením medzi hlavným vzduchovodom a spojovacou 
rúrkou vysávača.

Prepojenie vzduchového agregátu
 ■ Pripojte prívodné potrubie „F“ (obr. 2) k vhodnému 

pneumatickému systému.
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Podrobnosti o nastaveniach
Nastavenie tesnenia

 ■ Utesnite medzi zásobníkom a filtračnou komorou

Obrázok 7
Ak tesnenie medzi zásobníkom a filtračnou komorou prestane zaisťovať utesnenie:

 ■ Odtočte skrutky „A“, ktoré uzamykajú upevňovacie západky „B“ na mieste a nechajte ich skĺznuť dolu, až kým sa veko „C“ 
dokonale nezatvorí.
Teraz dotiahnite uzamykacie skrutky „A“.

Vymeňte tesnenie, ak ešte stále nie je optimálna úroveň utesnenia.

 ■ Utesnite spoj filtrovacej komory a kontajnera.

Obrázok 8
Ak tesnenie medzi nádobou kontajnera a filtrovacou komorou prestane dobre tesniť:

 ■ Uvoľnite skrutky „A“, ktoré uzamykajú filtrovaciu komoru „B“ ku konštrukcii vysávača.
 ■ Nechajte filtrovaciu komoru „B“ klesnúť a opätovne uzamknite skrutky „A“ hneď, ako dosiahnete polohu utesnenia.

Vymeňte tesnenie, ak ešte stále nie je optimálna úroveň utesnenia.
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Použitie vysávača
Zapínanie a vypínanie

VAROVANIE!
Neoprávnené osoby nemôžu aspirátor používať.
Pred použitím sa uistite, že aspirátor je vhodný 
pre životné prostredie a na danú prácu (pozrite 
indentifikačný štítok zariadenia).

Obrázok 9
 ■ Pripevnite príslušenstvo na sací prívod „A“.
 ■ Pripojte zariadenie k hlavnému vzduchovodu.
 ■ Otvorte a zatvorte vzduchový prúd pomocou kohútika „B“.

Správne použitie vysávača
Konektor dovoľuje rúre otáčať sa, a tak sa vyhnúť abnormálnemu stočeniu.
Uchovávajte dlhé sacie trubice rovné ako sa jej dá.
Nenechajte ich zohnúť sa alebo skrútiť, keďže to by mohlo zapríčiniť ľahké opotrebovanie a upchatie.

[ POZNÁMKA ]

Pravidelne kontrolujte množstvo povysávaného objemu 
v odpadovom kontajneri, pretože nadmerné množstvo by 
mohlo upchať predfilter.

Otváranie

Zatváranie



A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX

Všetky práva vyhradené

SK

-14-

Zbieranie úlomkov do papierových vreciek

Obrázok 10

[ POZNÁMKA ]

Ak chcete zbierať úlomky do papierových vreciek, 
použite dodané príslušenstvo (kontajner s konektorom a 
zatváracím vekom).

1. Odpojte kontajner „A“;
2. Nasaďte papierové vrecko na otvor „B“.
3. Vložte kontajner „A“ späť na zariadenie.
4. Nasaďte veko „C“ na otvor „D“ a saciu trubicu na otvor „B“.

Čistenie predfiltra

Obrázok 11
Vyčistite predfitler nasledujúcim spôsobom, ak sa kapacita filtrovania počas činnosti zníži:
1. Vypnite dodávku vzduchu, aby ste zastavili vysávač;
2. Niekoľkokrát silne nadvihnite a položte guľovú kľučku „A“, aby sa striasol prach z filtra.
3. Počkajte pár minút, kým prach usadne na dne kontajnera, potom ho vyprázdnite, ako je opísané v nasledujúcom odstavci.
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Vysýpanie nádoby

Obrázok 12

[ POZNÁMKA ]

Vyprázdnite kontajner zariadenia, ktoré je odpojené od 
prívodu vzduchu.

Odpojte kontajner „A“ a neste ho za rukoväť.
Ak používate papierové vrecko, nahraďte ho novým, identickým k tomu odstránenému.
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Údržba
Predslov

VAROVANIE!
Všetky činnosti spojené s údržbou a čistením sa musia 
vykonávať, keď je vysávač odpojený od vzduchového 
systému.

Bežná údržba

Diel Prevádzka Denne Mesačne Podľa návodu

Štítky Kontrola •
Tesnenia

Kontrola •
Výmena

Sacia trubica
Kontrola •
Výmena

Primárny filter
Kontrola •
Výmena
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Kontrola tesnenia
 ■ Kontrola stavu hadíc

Obrázok 13

Uistite sa, že sú hadice prepojovacej hadice „A“ a „B“ v dobrom stave a správne upevnené.
Ak sú hadice poškodené, zlomené alebo špatne pripojené k spojom, musia byť vymenené.
Ak vysávate lepkavý materiál, kontrolujte možné upchanie hadice „B“, vo výstupe a na vysýpacej doske vo vnútri filtrovacej 
komory.
Vydrhnite vonkajšiu stranu výstupu a odstráňte usadený odpad, ako je zobrazené na obrázku 13.

 ■ Kontrola tesnosti komory filtra

Obrázok 14

Ak tesnenie („A“ medzi krytom a filtrovacou komorou, „B“ medzi filtrovacou komorou a kontajnerom) patrične nespĺňa svoj účel, 
skontrolujte jeho stav.
Tesnenia sa musia vymeniť, ak sú roztrhnuté, rozrezané atď.
Ak nie je znehodnotené, opäť ho nastavte, ako je to ukázané v príslušnej kapitole.
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Čistenie

VAROVANIE!
Pri čistení filtrov si nasaďte ochranné okuliare na 
ochranu očí a masku na ochranu dýchacích ciest.
Vedúci bezpečnosti práce má na starosti informovanie 
obsluhujúcich pracovníkov o pravidlách správania sa 
a osobných ochranných prostriedkoch.
Pred pokračovaním čistiacich prác, odpojte vysávač 
od vzduchového agregátu.

Umývanie filtra
Na umytie filtra použite vodu s pridaním syntetických prísad 
(ak je to potrebné) o teplote nie vyššej ako 60 °C.
Vysušte pri izbovej teplote.

Demolácia
Osoba, ktorá je zodpovedná za bezpečnosť v továrni, musí 
informovať používateľov zariadenia o tom, ako postupovať, a 
ktoré ochranné prostriedky musia použiť.
Vysávač sa smie rozobrať až po odpojení od hlavného 
vzduchovodu a s prázdnym odpadovým kontajnerom.

Odstránenie
Oddeľte časti zariadenia podľa povahy materiálu a 
odovzdajte ich autorizovaným centrám, kde sa znečisťujúce 
časti separujú podľa platných zákonov krajiny, v ktorej sa 
zariadenie inštalovalo.
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Riešenie problémov
Chyba Príčiny Náprava

Aspirátor nemá dostatočnú saciu silu Zanesený predfilter Filtrom zatraste. Ak to nestačí, vymeňte ho

Upchatá sacia trubica Skontrolujte saciu trubicu a vyčistite ju

Nedostatok vzduchu Zvýšte tlak prívodového vzduchu

Uistite sa, či je tlak v hlavnom vzduchovode 
primeraný

Z vysávača uniká prach Filter je roztrhaný Vymeňte ho za filter totožnej kategórie

Nevhodný filter Vymeňte ho za filter vhodnej kategórie a 
urobte kontrolu

Elektrostatický prúd na vysávači Neexistujúce alebo zlé uzemnenie Uistite sa, že zariadenie je správne 
uzemnené

Je nevyhnutné, aby sacia trubica bola 
antistatická
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Náhradné diely
VAROVANIE!

Používajte len originálne náhradné diely dodávané a 
osvedčené výrobcom.
Časti by sa mali meniť len vtedy, keď je aspirátor 
odpojený od prívodu vzduchu.

Výmena filtrov

VAROVANIE!
Kým sa vysávač používa pre vysávanie nebezpečných 
látok a filtre sú kontaminované, tak:

 ■ pracujte opatrne a predchádzajte rozsypaniu 
povysávaného prachu a/alebo materiálu.

 ■ umiestnite rozobraný a/alebo vymenený filter do 
utesneného plastového vrecka;

 ■ hermeticky vrecko uzatvorte;
 ■ Filter likvidujte v súlade s platnými zákonmi.

VAROVANIE!
Likvidácia filtra je vážna záležitosť.
Filter musí byť nahradený filtrom s rovnakými 
vlastnosťami, kategóriou a filtračným povrchom.
Ak nedodržíte tento postup, vysávač nebude správne 
fungovať.
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Výmena hlavného filtru

Obrázok 15
Rozoberanie

 ■ Uvoľnite zatváracie háky „A“ a odpojte zásobník „B“.
 ■ Zdvihnite filter „C“. Vsuňte jednu ruku dovnútra, aby ste dosiahli na závlačku „D“. Vyberte ju, čím uvoľníte páku vytriasača 

filtra „E“ z krúžku „F“.
 ■ Nadvihnite filter „C“, prerežte svorky „G“ a odpojte krúžok „F“ od filtra.
 ■ Odskrutkujte svorku „H“ a vyberte krúžok „I“.

Montáž
 ■ Preložte zachytávač filtra a zadržiavací krúžok zo starého filtra na nový.
 ■ Zaistite krúžok „F“ k filtru „C“ pomocou svoriek „G“ vo filtrovom vybavení.
 ■ Vložte filter do filtrovacej komory a použite závlačku „D“, čím sa spojí krúžok „F“ k páke vytriasača filtra „E“.
 ■ Nasaďte platňu „B“ a pripevnite ju na miesto pomocou zatváracích hákov „A“.

Filter likvidujte v súlade s platnými zákonmi.

Výmena HEPA filtra

Obrázok 16
Rozoberanie
1. Uvoľnite zatváracie háky zásobníka a zdvihnite ho ďalej od vysávača.
2. Rozoberte kotúč „A“ od tesnenia „B“ a vyberte ho.
3. Povoľte maticu „C“, vyberte absolútny filter „D“ a dajte ho do plastového vreca.
4. Vrece zalepte.

Zlikvidujte starý filter podľa platných predpisov.

Montáž
1. Nasaďte nový absolútny filter „D“ na kotúč „A“. Používajte len pôvodné náhradné diely.
2. Pripevnite kotúč „A“ na tesnenie predfiltra „B“.
3. Založte zásobník naspäť.
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Общие сведения
Назначение руководства

Данные производителя и машины

Паспортные данные машины

Aspiratori Industriali
Trasportatori Polveri

3x II IIB T4 A12D2G

A

B
C

D

F

E

G 

Obrázok 1
A. Модель пылесоса
B. Серийный номер
C. Категория
D. Вес пылесоса
E. Год выпуска
F. Машина отвечает требования Директивы по 

промышленным машинам 89/392/EEC
G. Знак ATEX (только для модели A15 DXX)

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Запрещается изменять данные паспортной таблички по 
какой бы то ни было причине.

ОСТОРОЖНО!
 Перед включением пылесоса 

обязательно прочтите эти инструкции 
по эксплуатации и держите их под рукой 
для консультаций.

Пылесос должны использовать только 
лица, знакомые с принципом его работы, 
уполномоченные на ее проведение и прошедшие 
соответствующее обучение.
Перед использованием пылесоса следует 
проинформировать операторов, 
проинструктировать и обучить их работе с 
пылесосом, какие вещества можно им убирать, 
включая безопасный метод извлечения и 
утилизации поглощенного материала.

Настоящее руководство по эксплуатации содержит 
подробные сведения, которые необходимо знать для 
правильного использования промышленного пылесоса, 
называемого в дальнейшем «машиной».
Оно предназначено для информирования оператора о 
том, как правильно использовать и обслуживать машину.
Темы изложены последовательно и упорядочены по 
главам.
Общий предметный указатель облегчает поиск конкретных 
тем.
Исходная информация предоставляется производителем 
на итальянском языке.
Данное руководство является неотъемлемой частью 
машины и должно храниться для последующего 
использования в качестве справочника, пока не будет 
списана машина.
В случае продажи машины продавец должен передать это 
руководство по эксплуатации новому владельцу.
Данное руководство составлено на момент продажи 
машины и может не отвечать требованиям в случае 
внесения последующих изменений в соответствии с 
опытом эксплуатации.
Поэтому производитель оставляет за собой 
право обновлять промышленный ассортимент 
и соответствующие руководства без внесения 
соответствующих изменений в предыдущие машины 
и инструкции, за исключением особых случаев. В 
случае сомнений обращайтесь в ближайший центр 
послепродажного обслуживания или к производителю.
Вместе с руководством прилагаются:

 ■ Заявление о соответствии;
 ■ Гарантийное свидетельство.
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Вместе с руководством прилагаются:

Вместе с руководством прилагаются:
 ■ Заявление о соответствии;
 ■ Гарантийное свидетельство.

1) Die Maschine ist in Übereinstimmung mit der Richtlinie und unten aufgeführten 
     Normen: 
 
EGW  Richtlinien

• Maschinen-Richtlinie:                                                           2006/42/EC 

• Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit:       2014/30/EU

2) Angewandte harmonisierte Regulierung
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwortlich für das technische Dossier nach 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Diese Erklärung verliert ihre Gältigkeit:
 - Sobald Änderungen an der Maschine vorgenommen werden;
 - Sobald die im Handbuch für Gebrauch und Wartung enthaltenen Vorschriften nicht
   berücksichtigt werden.                                                                                                                D

1)  La machine est en conformité avec la directive et les normes ci-dessous:
  
Directives Communautaires CE

• Directive Machines:                                                                       2006/42/EC 

• Directive Compatibilité Electromagnétique:                            2014/30/EU

2) Réglementation harmonisée appliquée
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable du dossier technique selon 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La présente déclaration perd toute validité:
 - Si la machine subit des modifications;
 - Si les prescriptions contenues dans ce manuel d’utilisation et d’entretien ne sont pas respectées.

                                                                                                                                                                                                          F

1) La máquina se encuentra en cumplimiento de la Directiva y las normas que figuran a 
    continuación:

Directivas Comunitarias EC

• Directiva Máquinas:                                                               2006/42/EC 

• Directiva de compatibilidad electromagnética:                2014/30/EU

2) Regulación armonizada que se aplica
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable de la documentación técnica de acuerdo con 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente declaración pierde su validez:
 - En el caso que se introduzcan modificaciones en la máquina;
 - En el caso que no se respeten las prescripciones contenidas en el manual de uso y                        
    manutención.                                                                                                                                                     

E

1)  Stroj je v souladu s touto směrnicí a níže uvedenými:

 
Směrnice Evropského Hospodářrského Spoleěcenství 

• Stroje Směrnice:                                                                     2006/42/EC 

• Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě                   2014/30/EU

2) Harmonizovaná nařízení se vztahují
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpovědnost za technickou dokumentaci podle 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prohlášení ztrácí svou platnost v následujících případech:
 - Pokud by na zařízení byly provedeny změny;
 - Pokud by nebyly respektovány pokyny a nrărízení uvedené v této uiživatelské píříručce.                 CZ

1) Ptroj je v súlade s touto smernicou a nižšie uvedenými:

Smernice Európskeho Hospodárskeho Spoločenstva 

• Stroje Smernice:                                                                     2006/42/EC 

• Smernica o elektromagnetickej kompatibilite:                 2014/30/EU

2) Harmonizovaná nariadenia sa vzťahujú
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Zodpovednosť za technickú dokumentáciu podľa 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prehlásenie stráca svoju platnost’ v nasledujúcich prípadoch:
 - Ak by na zariadení boli prevedené zmeny;
 - Ak by neboli rešpektované pokyny a nariadenia uvedené v tejto užívatel’ské 
   príručke.                                                                                                                                        SK

1) Naprava je v skladu z direktivo in standardi spodaj naštetih:

Smernica Evropske Gospodarske Skupnosti

• Direktiva Stroji:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiva o elektromagnetni združljivosti:                         2014/30/EU

2) Usklajena regulativa Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odgovoren za tehnične dokumentacije v skladu s 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ta izjava preneha veljati v sledečih primerih:
 - Če je prišlo do kakršnekoli spremembe na napravi;
 - Če niso bila upoštevana navodila in uredbe, ki so uvedene v tem priročniku za 
   uporabnka.                                                                                                                                                       SLO

                                                                                                                      VERSIONE IN LINGUA ORIGINALE
1) RISULTA IN CONFORMITÀ con quanto previsto dalle seguenti direttive comunitarie:

Direttiva comunitaria           
                                                                            2006/42/EC                                                                                                                                               
                                                                                                     2006/42/EC                                                                                                                           • Direttiva macchine:                                          

 
                                                                                                     2014/30/EU• Direttiva compatibilità elettromagnetica: 

2) SODDISFA i requisiti delle seguenti norme armonizzate
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabile del file tecnico secondo 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente dichiarazione perde la sua validità:
 - qualora vengano apportate modifiche alla macchina;
 - qualora non vengano rispettate le prescrizioni del manuale uso e manutenzione.          I

1) The machine is in compliance with the Directive and Standards below listed:

Comunity Directives
                                                                         
• Machines Directive:                                                               2006/42/EC     
                                
• Electro Magnetic Compatibility Directive:                         2014/30/EU

2) Harmonized regulation Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsible for the technical file according to 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) The present declaration loses its validity:
 - in case of modifications to the machine;
 - when the rules cited in the use and maintenance booklet are not respected.                                    GB

1) A készülék megfelel az irányelvnek és az alább felsorolt   szabványok: 

EGK Közösségi Irányelvek 

• Gepekre:                                                                                  2006/42/EC 

• Elektromágneses kompatibilitás irányelv:                         2014/30/EU

2) Összehangolt szabályozás Alkalmazott
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Felelős műszaki dokumentáció szerint  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Jelen nyilatkozat érvényét veszti:
 - Amennyiben a  gépet módosítják;
 - Amennyiben a használati és karbantartási kézikönyvben tartalmazott eloírásokat nem 
   tartják be.
                                                                                                                                                            

H

1)  Maskinen er i overensstemmelse med direktivet og standarder, der er anført nedenfor:
  
EC Community Direktiver

• Machines Direktiv:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                          2014/30/EU

2) Harmoniseret regulering Anvendt
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentation i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denne erklæring mister sin GYLDIGHED:
 - Når der foretages ændringer på maskinen;
 - Når de bestemmelser, der er indeholdt i brugsanvisningen ikke overholdes.
                                                                                                                                                                               DK

1) Το μηχάνημα είναι σε συμμόρφωση με την οδηγία και τα πρότυπα που αναφέρονται 
    παρακάτω:

EC Κοινοτική Οδηγία

• Μηχανήματα Οδηγία:                                                           2006/42/EC 

• Οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα:           2014/30/EU

2) Εναρμονισμένος κανονισμός Εφαρμοσμένη
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Υπεύθυνος για τον τεχνικό φάκελο σύμφωνα με το 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Η δήλωση δεν ισχύει πλέον:
 - Κάθε φορά που γίνονται τροποποιήσεις στο μηχάνημα;
 - Όταν οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών δεν  
  γίνονται σεβαστά.                                                                                                                        

GR

1)  Машина находится в соответствии с Директивой, и приведенные ниже 
     стандарты:
 
EC Директива Сообщества

• Директивы По Машинам:                                                2006/42/EC 

• Директива по электромагнитной совместимости:    2014/30/EU

2) Согласованная регулирования, применяемого
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ответственный за техническую документацию в соответствии с  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Объявление в больше не действует:
 - Всякий раз, когда вносятся изменения машины;
 - Всякий раз, когда положения, содержащиеся в руководстве по эксплуатации не
    соблюдаются                                                                                                                                                                     

RUS

1) A máquina está em conformidade com a directiva e normas relacionadas a seguir: 
 
Directivas Comunitárias EC

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética:                2014/30/EU

2) Regulação harmonizada aplicada
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsável pelo processo técnico de acordo com 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) A presente declaração perde a sua validez:
 - Se forem feitas modificações na máquina;
 - Se não forem respeitadas as prescrições contidas no manual de uso e manutenção.
                                                                                                                                           
                                                                                                                                                          P

Nilfisk S.p.A.
Il Direttore Generale

The General ManagerZocca, _______________________

TR

1) Direktif ve Standartlarla uyumlu olduğunu beyan ederiz:

Topluluk Direktifleri

• Makine Direktifi:                                                               2006/42/EC

• Elektro-Manyetik Uyumluluk Direktifi:                         2014/30/EU

2) Uygulanan Uyumlaştırılmış düzenleme
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) 2006/42/AT’ye göre teknik dosya için sorumludur: Nilfisk SpA

4) Mevcut beyan geçerliliğini yitirir:
 - makinede değişiklikler yapılması durumunda;

 
- kullanım ve bakım kitapçığında belirtilen kurallara uyulmadığında.

1) Maskinen är i överensstämmelse med direktivet och standarder som anges nedan: 
 
Gemenskapsdirektiv EG

• Maskiner Direktivet:                                                            2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                       2014/30/EU

2) Harmoniserad reglering Tillämpad
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarig för det tekniska underlaget enligt  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denna förklaring förlorar sin giltighet:
 - Om modifieringar utförs på maskinen;
 - Om ej de föreskrifter följs som finns i handboken för drift och underhåll.
                                                                                                                                                                                 

S

1) Mašina atitinka šios direktyvos ir standartai toliau išvardytų: 

EK Komunitārās Direktīvas

• Mašinos Direktyva:                                                                2006/42/EC 

• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva:                  2014/30/EU

2) Suderintas reguliavimas ne Taikomieji
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atsakingas už techninės bylos pagal 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Šis certifikāts zaudē savu derīgumu:
 - Ja, mašīnai tiek veiktas izmaiņas;
 - Ja netiek ievēroti lietošanas un apkopes rokasgrāmatā aprakstītie norādījumi.
                                                                                                                                                            LT

1)  Masin vastab käesoleva direktiivi nõuetele ja standarditele allpool loetletud:
  
EL Direktiiv

• Masinad Direktiiv:                                                                        2006/42/EC 

• Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv:                                2014/30/EU

2) Harmoneeritud määrusega reguleeritud
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastutab tehnilise toimiku vastavalt 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Käesolev deklaratsioon kaotab kehtivuse juhul kui:
 - Masinat modifitseeritakse;
 - Ei peeta kinni kasutamis-ja hooldusjuhendis ettenähtud reeglitest.
                                                                                                                                                                               EST

1) Kone on direktiivin mukaisesti ja standardien alla:

Euroopan Yhteisön Direktiivit

• Koneet Direktiivin:                                                                  2006/42/EC 

•Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi: 2014/30/EU

2) Yhdenmukaistettu sääntely Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastuussa teknisen tiedoston mukaisesti 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Tämä vakuutus ei ole voimassa:
 - Jos koneeseen tehdään muutoksia;
 - Jos käyttä- ja huolto-oppaan sisältämiä ohjeita ei noudateta. 
                                                                                                                                                        FIN

1)  Mašīna ir saskaņā ar šo direktīvu un standartu zemāk:
 
EC Bendrijos Direktyvos

• Mašīnas Direktīva:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnētiskās saderības direktīva:                          2014/30/EU

2) Saskaņots regulējums Lietišķā
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atbildīgais par tehnisko dokumentāciju atbilstoši 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ši deklaracija tampa negaliojančia:
 - Jeigu pakeičiama prietaiso konstrukcija;
 - Jeigu nesilaikoma eksploatacijos instrukcijos nurodym ų ar reikalavimų.
                                                                                                                                                                                LV

1) Il-magna huwa konformi mad-Direttiva u Standards elenkati hawn taħt:

Direttivi Komunitarji KE

• Direttiva Magni:                                                                     2006/42/EC 

• Direttiva Kompatibilità Elettromanjetika:                          2014/30/EU

2) Regolamentazzjoni armonizzata Applikata
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabbli għall-fajl tekniku skond 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Din id-dikjarazzjoni titlef il-validità taghha:
 - Jekk isiru xi emendi fuq il-magna;
 -Jekk ma ji˙gux rispettati l-ispe˙cifikazzjonijiet li jinsabu fil-manwal ta’ l-u˙zu u tal-manu
  tenzjoni.                                                                                                                                         MT

1) Urządzenie jest zgodne z dyrektywą i Norm wymienionych poniżej:

Dyrektywy Wspólnotowe EWG

• Dyrektywa Machines:                                                         2006/42/EC 

• Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej:       2014/30/EU

2) Zharmonizowana regulacja Stosowanej
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpowiedzialny za dokumentacji technicznej zgodnie 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Niniejsza deklaracja traci wanżnożść:
 - W przypadku wykonania zmian w maszynie;
 - W przypadku nieprzestrzegania zalece´c zawartych w instrukcji obsługi i konserwacji.
                                                                                                                                                                                PL

1)De machine is in overeenstemming met de richtlijn en de hieronder genoemde 
    normen: 
 
Communautaire Richtlijnen EG 

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnetische compatibiliteit richtlijn:                   2014/30/EU

2) Geharmoniseerde regeling Toegepaste
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwoordelijk voor het technisch dossier volgens 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Indien wijzigingen aan de machine worden aangebracht;
 - Indien de voorschriften, in de handleiding van gebruik en onderhoud, niet worden 
    nageleefd.                                                                                                                                    NL

1) Maskinen er i samsvar med direktivet og standarder som er oppført nedenfor: 
 

Det Europæiske Fællesskabs Direktiver

• Maskiner Direktiv:                                                              2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                      2014/30/EU

2) Harmonisert regulering Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentasjonen i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Såfremt der foretages ændringer på maskinen;
 - Såfremt anvisningerne i brugs- og vedligeholdelsesmanualen ikke overholdes.              
                                                                                                                                                                               N

Nilfisk S.p.A.
Dichiara sotto la propria responsabilità che la macchina
We declare under our own responsibility that the machine
Wir erklären unter eigener Verantwortung, dass die Maschine
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que la machine 
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que la máquina
Prohlašujeme na naši vlastní odpovědný, že stroj
Prehlasujeme na našu vlastnú zodpovednosť, že stroj
Izjavljamo pod lastno odgovoren Ta stroj
Wij verklaren onder onze verantwoordelijkheid dat de machine
Vi erklærer hermed under fuldt ansvar at maskine
Apliecinām uz mūsu atbildību, ka mašīna
Me kinnitame ja kanname enda vastutusel, et masinVakuutamme omalla vastuullamme että kone
Mēs paziņojam, saskaņā ar mūsu pašu atbildībā, ka mašīna
Niddikjaraw taht ir-responsabbiltà taghna li l-magna 
Deklarujemy pod własną odpowiedzialnością że maszyna
Declaramos sob nossa responsabilidade que a máquina
Härmed förklarar vi och påtar oss ansvaret für att den maskin
Felelosségünk tudatában kijelentjük hogy gép
Vi erklærer under vores eget ansvar, at maskinen
Δηλώνουμε με δική μας ευθύνη ότι το μηχάνημα
Мы заявляем, под нашу собственную ОТВЕТСТВЕННОСТЬ Чтобы машина
Sorumluluğu bizde olmak kaydıyla makinenin aşağıda listelenen

CE01  04/2016 

Dichiarazione “CE” di  conformità - Allegato II 1A - 2006/42/EC
Ec Declaration of Conformity - Enclosure II 1A - 2006/42/EC
Eg - Konformitätserklärung - Anhang II 1A - 2006/42/EC
Déclaration de Conformité Ce - Annexe II 1A - 2006/42/EC
Declaración de Conformidad Ce - Anexo  II 1A - 2006/42/EC
Prohlášení o Shodě Se Směrnicemi Evropského Společnenství - Příloha II 1A - 2006/42/EC
Prehlásenie o Zhode so Smernicami Európskeho Spoločenstva - Príloha II 1A - 2006/42/EC
Izjava o Ustreznosti s Smernicami Evropske Skupnosti - Ohišje II 1A - 2006/42/EC
Verklaring van Overeenkomstigheid Eg - Bijlage II 1A - 2006/42/EC
Eu Konformitetserklæring - Anneks II 1A - 2006/42/EC
Ek Atbilst¯Ibas Certifikāts - Aptvaras II 1A - 2006/42/EC
El Vastavuse Deklaratsioon - Korpuses II 1A - 2006/42/EC
Eu-Vaatimustenmukaisuusvakuutus - Aitaus II 1A - 2006/42/EC
Atitikimo Europos Bendrijos Ec Direktyvoms Deklarācija - Lžogojums II 1A - 2006/42/EC
Konformità Ec - Egħluq II 1A - 2006/42/EC
Deklaracja Zgodno´Sci Ec -  Zał Ącznik II 1A - 2006/42/EC
Declaração de Conformidade Ec - Anexo II 1A - 2006/42/EC
Eg-Konformitetsförklaring - Bilaga II 1A - 2006/42/EC
Ek Szabványossági Nyilatkozat - Melléklet II 1A - 2006/42/EC
Ef-Overensstemmelseserklæring - Bilag II 1A - 2006/42/EC
Δήλωση πιστότητας ΕΚ - Περίφραξη II 1A - 2006/42/EC
Декларация о соответствии -Приложение II 1A - 2006/42/EC
AT Uygunluk Beyanı - Birlikte veril. II 1A - 2006/42/EC

Nilfisk S.p.A. a socio unico

Sede Legale:
Via Vittor Pisani, 27 
20124 Milano 
Sede Amm.va e Operativa:
Via Porrettana, 1991 
41059 Zocca (Modena) Italy

Tel. +39 059 9730000
Fax +39 059 9730065 
www.nilfisk.com
industrial-vacuum@nilfisk.com

C.F. 01220680936
P. IVA 10803750156
Capitale sociale E 1.806.000
Reg. Imprese di Milano 
n° 01220680936
REA n° MI 1700646
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Символы, используемые в данном 
руководстве
Соблюдайте указания по безопасности и предписания, 
изложенные в настоящем руководстве по эксплуатации.

ОСТОРОЖНО!
Данный символ служит для привлечения внимания к 
опасным операциям или деталям машины, которые 
могут травмировать человека или даже привести 
к смерти оператора, или вызвать неустранимые 
повреждения машины.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Указывает важные процедуры или инструкции.

ОСТОРОЖНО!
Некоторые иллюстрации в данном руководстве 
демонстрируют машину или ее детали со 
снятыми панелями или корпусами.
Ни в коем случае не используйте машину без этих 
элементов защиты.

Неправильное использование
ОСТОРОЖНО!

Категорически запрещается использовать 
пылесос в следующих случаях:

 ■ Вне помещения.
 ■ Не на горизонтально ровной поверхности.
 ■ Без установленного фильтра.
 ■ Когда вакуумное впускное отверстие и/или 

шланг направлены на человеческое тело.
 ■ Без установленных защитных 

приспособлений и систем безопасности, 
предусмотренных производителем.

 ■ Когда охлаждающие вентиляционные 
отверстия частично или полностью 
засорены.

 ■ Когда пылесос накрыт пластмассовыми или 
тканевыми листами.

 ■ Когда воздушный выпуск частично или 
полностью засорен.

 ■ При использовании на тесных участках, где 
нет свежего воздуха.

 ■ Уборка следующих материалов:
1. Горящие материалы (тлеющие угли, 

горячий пепел, зажженные сигареты и 
т.д.).

2. Открытый огонь.
3. Горючий газ.
4. Воспламеняемые жидкости, агрессивные 

и коррозийные частицы (бензин, 
растворители, щелочные растворы и 
т.д.).

 ■ Использовать пылесосы в зонах 20, 21 и/или 0, 
1 и 2.

 ■ Собирать взрывоопасные или химически 
нестабильные частицы.

 ■ Собирать жидкости с низкой температурой 
воспламенения или зажигательных веществ 
(T<200°C).

ВНИМАНИЕ: Не допускается мошенническое 
использование.

Послепродажное обслуживание
В случае сбоев и поломок оборудования, требующих 
вмешательства „техника производителя“, обращайтесь в 
службу технического обслуживания производителя.

Исключение ответственности
Машина была поставлена пользователю согласно 
условиям, действующим на момент покупки.
Ни в коем случае пользователь не должен вносить 
изменения в машину. В случае сбоев обращайтесь в 
ближайший центр послепродажного обслуживания.
Все попытки пользователя или неуполномоченного 
персонала демонтировать, модифицировать или, в 
более общем смысле, без необходимости разбирать 
какую-либо часть машины, аннулируют гарантию и 
освобождают производителя от любой ответственности 
за травмирование людей или нанесение ущерба 
собственности вследствие таких действий.
Производитель также освобождается от ответственности в 
следующих случаях:

 ■ неправильный монтаж;
 ■ неправильное использование машины персоналом, 

не имеющим надлежащей подготовки;
 ■ утилизация в нарушение действующего 

законодательства страны;
 ■ неправильное или недостаточное техобслуживание;
 ■ использование поддельных запасных частей или 

деталей, изготовленных не для конкретной модели 
машины;

 ■ полное или частичное несоблюдение инструкций;
 ■ исключительные экологические события.

Ограничения по копированию и 
раскрытию содержания руководства
Техническая информация, приведенная в данном 
руководстве, является собственностью производителя и 
должна рассматриваться как конфиденциальная.
 Поэтому запрещается даже частичное копирование или 
раскрытие такой информации без предварительного 
письменного разрешения производителя.
Также запрещается использовать данное руководство в 
целях, отличных от монтажа машины, использования и 
техобслуживания.
Все нарушения преследуются в судебном порядке.
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Основные детали

Рис. 2.1.1 
A. Контейнер для мусора
B. Несущая рама
C. Фильтрующая камера
D. Головка
E. радиальный фильтр (Антистатический DXX-DXXX)
F. Подающий шланг
G. Генератор вакуума
H. Щипцы для подсоединения заземления (только для модели A15 DXX Atex)

Технические данные
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Описание машины
Действие пылесоса основано на использовании сжатого 
воздуха с эффектом завихрения.
Машина установлена на резиновых колесах, два из 
которых поворотные.
Сжатый воздух, подаваемый в головку, создает вакуум 
в фильтрующей камере за счет эффекта завихрения, в 
результате чего осуществляется всасывание мусора через 
антистатический шланг всасывания.
Всасываемый материал подвергается воздействию 
центробежных сил внутри контейнера, где более крупный 
мусор опадает под действием собственного веса.
Воздух проходит через фильтрующую поверхность, 
удерживающую твердые частицы.

Варианты и версии
Этот аппарат пригоден для коллективного использования, 
напр., в отелях, школах, больницах, на заводах, в 
магазинах, офисах и частных домах.
Для работы с машиной нужен один оператор.
Пылесосы, описанные в настоящем руководстве по 
эксплуатации, предназначены для промышленного 
использования. Существуют различные версии этих 
пылесосов для различных приложений.

По отдельному заказу
Имеются также в продаже (по заказу) пылесосы A15 A, 
A15 AX, A15 AXX, A15 X, A15 XX с мусоросборниками, 
оснащенными бумажными мешками.

Рис. 2.4.1
A. Мусоросборник
B. Бумажный мешок
C. Затычка

Места, где существует опасность взрыва 
или возгорания
Версии A15 DXX и A15 DAXX предназначены для 
эксплуатации во взрывоопасной среде.
Они предназначены для использования во 
взрывобезопасных условиях зоны 1 при температурах 
класса Т1-Т4, а также для работы в помещениях с 
легко воспламеняющимися газами и испарениями, 
принадлежащими к группам А1-А3.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Заземлите кабель, снабженный щипцами.
Эксплуатация в условиях, не соответствующих 
предписанным, может привести к механическим 
поломкам с возникновением ситуаций, опасных для 
оператора.

Environmentálne podmienky použitia
 ■ Teplota okolia:

Minimálna: -10 °C;
Maximálna: +40 °C;

 ■ Relatívna vlhkosť: 85 %.

Úroveň hluku
Pozrite odstavec „Technické údaje“.

Chvenie
Chvenie, ktoré zariadenie prenáša, nie je významné.

Окружающие условия во время 
эксплуатации

 ■ Температура окружающей среды:
минимальная: - 10 °C;
максимальная: + 40 °C;

 ■ Относительная влажность:   85%.

Уровень шума
См. разд. 2.11 “Технические параметры”.

Вибрации
Вибрации, передаваемые машиной, незначительны.
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Общие размеры

Obrázok 4

Технические параметры
Параметр Единица измерения
Расход воздуха (6 бар) н л/мин 1580

Требуемое давление бар 4-6

Макс. вакуум (6 бар) мм H2O 3580

Макс. объемный расход воздуха (6 бар) л/мин 2100

Площадь фильтрации см2 7000

Коэффициент шума дБА 72

Всасывающее отверстие Ø мм 50

Емкость л 25

Диаметр подводящего шланга мм Ø 13 x 23

Длина подающего шланга мм 6000

Масса кг 24

Эффективность абсолютного фильтра согласно EN 1822, класс H14 % 99,995
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Предупредительные таблички

ОСТОРОЖНО!
Соблюдайте данные, указанные на 
предупредительных табличках.
Несоблюдение этого условия может привести к 
травме и даже смерти.
Проверьте, чтобы паспортные таблички всегда 
были закреплены и легко читались. В противном 
случае замените их.

Рис. 2.12.1
A. Сигнальная табличка

Код паспортной таблички: 817107
Привлекает внимание оператора к тому, что фильтр следует встряхивать только при выключенном пылесосе.
При несоблюдении этого условия встряхивание будет неэффективно, при этом можно повредить сам фильтр.
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Рекомендации по технике безопасности
Общие меры предосторожности
Эксплуатационная безопасность машины возлагается на 
тех, кто работает с ней каждый день.

ОСТОРОЖНО!
Перед включением пылесоса обязательно 
прочтите эти инструкции по эксплуатации и 
держите их под рукой для консультаций.
Пылесос должны использовать только 
лица, знакомые с принципом его работы, 
уполномоченные на ее проведение и прошедшие 
соответствующее обучение.
Перед использованием пылесоса операторы 
должны получить информацию, быть 
проинструктированы и обучены, как работать 
с пылесосом, для уборки каких веществ его 
можно использовать, включая безопасный способ 
удаления и утилизации материала, поглощенного 
пылесосом.

Необходимо соблюдать порядок выполнения 
обслуживания и технической помощи, а также 
использовать сведения, приведенные в данном 
руководстве.
Категорически запрещается использовать в качестве 
чистящих средств бензин, растворители или иные 
воспламеняющиеся жидкости.
Разрешается использовать только имеющиеся в продаже 
разрешенные невоспламеняющиеся и неядовитые 
растворители.
Запрещается открывать контейнер для мусора во время 
работы пылесоса.
Не перемещайте пылесос за подающий шланг, поскольку 
это может нарушить или ухудшить герметичность 
воздушного соединения.
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Установка
Доставка и разгрузка
Все отгруженное оборудование тщательно проверяется 
перед доставкой в автотранспортную организацию.
По прибытии машины проверьте ее на предмет 
повреждений во время транспортировки.
При наличии таковых немедленно подайте жалобу в 
автотранспортную организацию.

Вес и размеры машины в упаковке

Рис. 4.2.1

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

Hmotnosť
(kg)

600 600 1 100 31

Хранение
В случае хранения машины перед эксплуатацией ее 
необходимо держать в закрытом помещении, защищенном 
от резких перепадов температур.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

 ■ Условия хранения:
 ■ T: - 10 ...+ 40 °C
 ■ Влажность: 85%

ОСТОРОЖНО!
Не штабелируйте коробки, поскольку это может 
повредить детали машины под дном. Следует 
также избегать переворачивания машины, 
поскольку это может привести к несчастным 
случаям.

Процедура распаковки и утилизации
Утилизируйте упаковочные материалы согласно 
действующим законам.

Предварительные действия, 
проводимые клиентом
Клиент должен за свой счет обеспечить следующее:

 ■ линию для подачи воздуха без конденсата;
 ■ воздушный фильтр с двухпозиционным клапаном, 

оснащенный быстроразъемным соединением между 
воздушной магистралью и соединительным шлангом 
пылесоса.

Подсоединение компрессорной 
установки

 ■ Подсоедините подводящий шланг “F” (рис. 2.1.1) к 
подходящей пневматической системе.
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Сведения о регулировках
Регулировка уплотнения

 ■ Уплотнение между головкой и фильтрационной камерой

Рис. 5.1.1
Если уплотнение между головкой и фильтрационной камерой не обеспечивает гарантированную герметичность:

 ■ Открутите винты A, фиксирующие защелки “B”, и дайте им соскользнуть вниз, пока не закроется полностью крышка 
“C”. 
Теперь затяните крепежные болты “A”.

Замените уплотнение, если степень герметичности по-прежнему не оптимальна.

 ■ Уплотнение между фильтрационной камерой и контейнером

Рис. 5.1.2
Если уплотнение между контейнером и фильтрационной камерой не обеспечивает гарантированную герметичность:

 ■ Ослабьте винта “A”, которые фиксируют фильтрующую камеру “B” на пылесосе;
 ■ Опустите фильтрующую камеру “B” и снова затяните винты “A” по достижении герметичного положения. 

Замените уплотнение, если степень герметичности по-прежнему не оптимальна.
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Эксплуатация пылесоса
Запуск и останов

ОСТОРОЖНО!
Использование пылесоса не имеющим разрешение 
персоналом запрещено.
Перед использованием убедитесь, что пылесос 
пригоден для данных условий и предстоящей 
работы (см. табличку с паспортными данными 
машины, разд. 1.2.2).

Рис. 6.1.1
 ■ Установите принадлежности на входное отверстие всасывания “A”.
 ■ Подключите машину к воздушной магистрали.
 ■ Откройте и закройте подачу воздуха с помощью крана “B”.

Надлежащее использование пылесоса
Соединитель позволяет поворачиваться трубке, не давая ей слишком скручиваться.
По возможности старайтесь избегать сгибания длинных шлангов всасывания. 
Не допускайте их перекручивания или перегиба, поскольку это приведет к преждевременному износу и закупорке 
шлангов.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Периодически проверяйте количество мусора 
в контейнере для мусора - при переполнении 
контейнера может засориться фильтр 
предварительной очистки.

Otváranie

Zatváranie
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Сбор мусора в бумажные мешки

Рис. 6.3.1

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Для сбора мусора в бумажные мешки используйте 
предоставляемыми принадлежностями (контейнер с 
соединителем и затычка).

1. Отсоедините контейнер “A”.
2. Наденьте бумажный мешок на горловину “B”.
3. Верните контейнер “A” обратно в машину.
4. Вставьте затычку “C” в горловину “D” и всасывающий шланг в горловину “B”.

Чистка фильтра предварительной очистки

Рис. 6.4.1
Почистите фильтр предварительной очистки, если его фильтрующая способность снизилась во время работы, 
следующим образом:
1. Выключите подачу воздуха от компрессора, чтобы отключить вакуум.
2. Несколько раз энергично поднимите и опустите ручку “A”, чтобы сбить пыль с фильтра.
3. Подождите несколько минут, чтобы пыль осела на дне контейнера, затем опорожните его, как указано в параграфе 

6.5.
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Опорожнение контейнера

Obrázok 12

[ПРИМЕЧАНИЕ]

При опорожнении контейнера машина должна быть 
отсоединена от подачи воздуха.

Отсоедините контейнер “A” и унесите его, держа за ручку.
В случае использования бумажных мешков вставьте вместо извлеченного мешка такой же мешок.
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Техническое обслуживание
Предисловие

ОСТОРОЖНО!
Все работы по техобслуживанию и очистке 
следует выполнять, когда машина отсоединена от 
воздушной системы.

Регламентное обслуживание
Деталь Операция Ежедневно Ежемесячно См. руководство

Таблички Проверка •
Уплотнения

Проверка •
Замена

Всасывающая труба
Проверка •
Замена

Фильтр предварительной 
очистки

Проверка •
Замена
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Проверка герметичности
 ■ Проверка состояния шлангов

Рис. 7.3.1

Убедитесь, что соединительные шланги “A” и “B” находятся в хорошем состоянии и правильно закреплены.
Если шланги повреждены, сломаны или плохо подсоединены к муфтам, их следует заменить.
Если обрабатываются липкие материалы, проверьте возможное засорение внутри шланга “B”, в выпускном отверстии и 
на перегородке внутри фильтрующей камеры.
Очистьте снаружи выпускное отверстие и удалите отложившиеся отходы, как показано на рис. 7.3.1.

 ■ Проверка герметичности фильтрующей камеры

Рис. 7.3.2

Если уплотнение (“A” между крышкой и фильтрационной камерой, “B” между фильтрационной камерой и контейнером) 
не выполняет свои функции надлежащим образом, проверьте его состояние.
Если уплотнение порвано, порезано и т.д., его надо заменить.
Если оно не повреждено, переходите к регулировки, описанной в главе 5.
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Чистка

ОСТОРОЖНО!
Надевайте защитные очки для защиты глаз и 
маску для защиты дыхательных путей при очистке 
фильтров.
Руководитель службы техники безопасности 
отвечает за инструктаж операторов по правилам 
поведения и индивидуальным средствам защиты.
Отключайте пылесос от компрессорной установки 
перед выполнением работ по чистке.

Промывание фильтра
Для промывания фильтра используйте воду с 
синтетическими добавками (если требуется), температура 
воды не должна превышать 60 °C.
Высушите его при температуре окружающей среды.

Разборка
Лицо, ответственное за безопасность на заводе, 
должно инструктировать пользователей машины о 
правилах поведения и обязательных для использования 
индивидуальных средствах защиты.
Демонтаж пылесоса может быть осуществлен только 
после его отключения от воздушной магистрали и 
опорожнения контейнера для мусора.

Утилизация
Разделите компоненты машины согласно природе 
различных материалов и направьте их в авторизованные 
центры, где детали, вызывающие загрязнение 
окружающей среды, можно отделить согласно 
действующему законодательству страны, в которой 
установлена машина.
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Устранение неисправностей
Неисправность Причины Способы устранения

Недостаточная мощность всасывания 
пылесоса

Засорился фильтр предварительной 
очистки

Встряхните фильтр. Если это не поможет, 
замените его

Засорение всасывающего шланга Проверьте всасывающий шланг и 
очистите его

Нехватка воздуха Увеличьте давление воздуха на впуске

Убедитесь, что в воздушной магистрали 
поддерживается надлежащее давление

Утечки пыли из пылесоса Фильтр разорван Замените его другим фильтром 
идентичной категории.

Неподходящий фильтр Замените его другим фильтром 
подходящей категории и проверьте.

Электростатический ток в пылесосе Отсутствует заземление или оно 
недостаточно

Убедитесь, что машина заземлена 
должным образом

Важно, чтобы всасывающий шланг 
был изготовлен из антистатического 

материала (только для модели Atex)
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Замена деталей
ОСТОРОЖНО!

Используйте только оригинальные запчасти, 
поставляемые и одобренные производителем.
Замена деталей должна производиться только 
на пылесосе, отсоединенном от подачи воздуха.

Výmena filtrov

ОСТОРОЖНО!
Если пылесос используется для уборки опасных 
веществ, фильтры заражаются, поэтому:

 ■ работайте осторожно и избегайте 
рассыпания поглощенной пыли и/или 
материала;

 ■ поместите разобранный и/или замененный 
фильтр в плотно закрытый полиэтиленовый 
мешок;

 ■ герметично закройте мешок;
 ■ утилизируйте фильтр согласно 

действующим законам.

ОСТОРОЖНО!
Замена фильтра в серьезном случае. 
Заменяющий фильтр должен быть идентичным 
по характеристикам, фильтрующей 
поверхностью и категории. 
В противном случае пылесос будет работать 
неправильно.
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Замена главного фильтра

Рис. 9.1.1
Разборка

 ■ Отцепите запирающие крюки “A” и снимите головку “B”.
 ■ Поднимите фильтр “C”. Вставьте одну руку внутрь, чтобы добраться до шплинта “D”. Выньте его, освободив тем 

самым рычаг встряхивателя фильтра “E” с кольца “F”.
 ■ Поднимите фильтр “C”, обрежьте хомуты “G” и отсоедините кольцо “F” от фильтра.
 ■ Открутите хомут “H” и выньте кольцо “I”.

Сборка
 ■ Установите приемник фильтра и стопорное кольцо старого фильтра на новом.
 ■ Зафиксируйте кольцо “F” в фильтре “C”, используя хомуты “G”, входящие в комплект фильтра.
 ■ Поместите фильтр в фильтрационную камеру и вставьте шплинт “D”, соединив кольцо “F” с рычагом встряхивателя 

фильтра “E”.
 ■ Установите верхнюю часть “B” и зафиксируйте ее запирающими крюками “A”.

Утилизируйте фильтр согласно действующим законам.

Замена фильтра Hepa

Obrázok 16
Разборка
A. Освободите головку от запирающих крюков и поднимите ее из пылесоса.
B. Извлеките диск “A” из уплотнения “B” и поднимите его.
C. Ослабьте гайку “C”, извлеките абсолютный фильтр “D” и поместите его в пластиковый мешок.
D. Плотно закройте мешок.

Утилизируйте старый фильтр согласно действующим стандартами.

Сборка
A. Поместите новый абсолютный фильтр “D” диск “A”. Используйте только оригинальные запчасти.
B. Вставьте диск “A” в уплотнитель “B” фильтра предварительной очистки.
C. Установите головку на место.
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Genel bilgiler
Kılavuzun amacı

Üretici ve makine verileri

Makine tanımlama ayrıntıları

Aspiratori Industriali
Trasportatori Polveri

3x II IIB T4 A12D2G

A

B
C

D

F

E

G 

Şekil 1
A. Süpürge modeli
B. Seri numarası
C. Kategori
D. Makinenin ağırlığı
E. Üretim yılı
F. Makine Direktifine uygun olarak üretilmiş makine
G. ATEX işareti (yalnızca belirli modeller için)

[ NOT ]

Veri plakasında gösterilen değerler hiçbir surette 
değiştirilmemelidir.

UYARI!
Elektrik süpürgesini çalıştırmadan önce 
bu kullanma talimatlarının okunması ve 
gerektiğinde başvurmak üzere hazırda 
bulundurulması kesinlikle önemlidir.

Elektrik süpürgesi sadece çalıştırma konusunda bilgi 
sahibi olan ve açık bir şekilde yetki sahibi olan ve 
bu amaca yönelik olarak eğitilen kişiler tarafından 
kullanılabilir.
Elektrik süpürgesini kullanmadan önce operatörler 
nasıl çalıştırılması gerektiğiyle ve süpürülen 
maddelerin giderilmesi ve bertaraf edilmesi için 
gereken güvenli yöntemi kapsayacak şekilde hangi 
parçaların kullanılmasına izin verildiği ile ilgili olarak 
bilgilendirilmelidir, talimat almalıdır ve eğitilmelidir.

Bu kullanım kılavuzu, işbu kılavuzda makine olarak anılacak 
olan aspiratörü doğru şekilde kullanmanız için ihtiyacınız olan 
bilgileri içerir.
Bu kılavuzun amacı, makinenin düzgün şekilde kullanım ve 
bakımı konularında operatörü bilgilendirmektir.
Konular sırasıyla ele alınmıştır ve bölümler halinde 
sunulmuştur.
Genel içindekiler bölümü özel konuları bulmayı kolaylaştırır.
Üretici tarafından sağlanan bilgilerin orijinali İtalyanca’dır.
Kılavuz makinenin ayrılmaz bir parçasıdır ve makine ıskartaya 
çıkarılana kadar ileride referans olarak kullanmak üzere 
saklanmalıdır.
Makine satılırsa, satıcı kullanım kılavuzunu makinenin yeni 
sahibine vermelidir.
Bu kılavuz, makinenin satıldığı andaki son teknolojiyi yansıtır 
ve ileriki tecrübelere uygun olarak değişiklikler yapılması 
durumunda, yetersiz olduğu düşünülmemelidir.
Bu yüzden üretici ürün yelpazesini ve ilgili kılavuzları istisnai 
durumlar dışında önceki makineleri ve kılavuzları güncellemek 
zorunda olmadan güncelleme hakkını saklı tutar. Sorunuz 
varsa size en yakın Satış Sonrası Servis Merkezine veya 
üreticiye başvurun.
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Kılavuzla birlikte verilen belgeler:

Kılavuzla birlikte verilen belgeler:
 ■ Uygunluk beyanı;
 ■ Garanti sertifikası.

Nilfisk S.p.A.
Dichiara sotto la propria responsabilità che la macchina
We declare under our own responsibility that the machine
Wir erklären unter eigener Verantwortung, dass die Maschine
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que la machine 
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que la máquina
Prohlašujeme na naši vlastní odpovědný, že stroj
Prehlasujeme na našu vlastnú zodpovednosť, že stroj
Izjavljamo pod lastno odgovoren Ta stroj
Wij verklaren onder onze verantwoordelijkheid dat de machine
Vi erklærer hermed under fuldt ansvar at maskine
Apliecinām uz mūsu atbildību, ka mašīna
Me kinnitame ja kanname enda vastutusel, et masinVakuutamme omalla vastuullamme että kone
Mēs paziņojam, saskaņā ar mūsu pašu atbildībā, ka mašīna
Niddikjaraw taht ir-responsabbiltà taghna li l-magna 
Deklarujemy pod własną odpowiedzialnością że maszyna
Declaramos sob nossa responsabilidade que a máquina
Härmed förklarar vi och påtar oss ansvaret für att den maskin
Felelosségünk tudatában kijelentjük hogy gép
Vi erklærer under vores eget ansvar, at maskinen
Δηλώνουμε με δική μας ευθύνη ότι το μηχάνημα
Мы заявляем, под нашу собственную ОТВЕТСТВЕННОСТЬ Чтобы машина
Sorumluluğu bizde olmak kaydıyla makinenin aşağıda listelenen

CE01  04/2016 

Dichiarazione “CE” di  conformità - Allegato II 1A - 2006/42/EC
Ec Declaration of Conformity - Enclosure II 1A - 2006/42/EC
Eg - Konformitätserklärung - Anhang II 1A - 2006/42/EC
Déclaration de Conformité Ce - Annexe II 1A - 2006/42/EC
Declaración de Conformidad Ce - Anexo  II 1A - 2006/42/EC
Prohlášení o Shodě Se Směrnicemi Evropského Společnenství - Příloha II 1A - 2006/42/EC
Prehlásenie o Zhode so Smernicami Európskeho Spoločenstva - Príloha II 1A - 2006/42/EC
Izjava o Ustreznosti s Smernicami Evropske Skupnosti - Ohišje II 1A - 2006/42/EC
Verklaring van Overeenkomstigheid Eg - Bijlage II 1A - 2006/42/EC
Eu Konformitetserklæring - Anneks II 1A - 2006/42/EC
Ek Atbilst¯Ibas Certifikāts - Aptvaras II 1A - 2006/42/EC
El Vastavuse Deklaratsioon - Korpuses II 1A - 2006/42/EC
Eu-Vaatimustenmukaisuusvakuutus - Aitaus II 1A - 2006/42/EC
Atitikimo Europos Bendrijos Ec Direktyvoms Deklarācija - Lžogojums II 1A - 2006/42/EC
Konformità Ec - Egħluq II 1A - 2006/42/EC
Deklaracja Zgodno´Sci Ec -  Zał Ącznik II 1A - 2006/42/EC
Declaração de Conformidade Ec - Anexo II 1A - 2006/42/EC
Eg-Konformitetsförklaring - Bilaga II 1A - 2006/42/EC
Ek Szabványossági Nyilatkozat - Melléklet II 1A - 2006/42/EC
Ef-Overensstemmelseserklæring - Bilag II 1A - 2006/42/EC
Δήλωση πιστότητας ΕΚ - Περίφραξη II 1A - 2006/42/EC
Декларация о соответствии -Приложение II 1A - 2006/42/EC
AT Uygunluk Beyanı - Birlikte veril. II 1A - 2006/42/EC

Nilfisk S.p.A. a socio unico

Sede Legale:
Via Vittor Pisani, 27 
20124 Milano 
Sede Amm.va e Operativa:
Via Porrettana, 1991 
41059 Zocca (Modena) Italy

Tel. +39 059 9730000
Fax +39 059 9730065 
www.nilfisk.com
industrial-vacuum@nilfisk.com

C.F. 01220680936
P. IVA 10803750156
Capitale sociale E 1.806.000
Reg. Imprese di Milano 
n° 01220680936
REA n° MI 1700646

1) Die Maschine ist in Übereinstimmung mit der Richtlinie und unten aufgeführten 
     Normen: 
 
EGW  Richtlinien

• Maschinen-Richtlinie:                                                           2006/42/EC 

• Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit:       2014/30/EU

2) Angewandte harmonisierte Regulierung
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwortlich für das technische Dossier nach 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Diese Erklärung verliert ihre Gältigkeit:
 - Sobald Änderungen an der Maschine vorgenommen werden;
 - Sobald die im Handbuch für Gebrauch und Wartung enthaltenen Vorschriften nicht
   berücksichtigt werden.                                                                                                                D

1)  La machine est en conformité avec la directive et les normes ci-dessous:
  
Directives Communautaires CE

• Directive Machines:                                                                       2006/42/EC 

• Directive Compatibilité Electromagnétique:                            2014/30/EU

2) Réglementation harmonisée appliquée
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable du dossier technique selon 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La présente déclaration perd toute validité:
 - Si la machine subit des modifications;
 - Si les prescriptions contenues dans ce manuel d’utilisation et d’entretien ne sont pas respectées.

                                                                                                                                                                                                          F

1) La máquina se encuentra en cumplimiento de la Directiva y las normas que figuran a 
    continuación:

Directivas Comunitarias EC

• Directiva Máquinas:                                                               2006/42/EC 

• Directiva de compatibilidad electromagnética:                2014/30/EU

2) Regulación armonizada que se aplica
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable de la documentación técnica de acuerdo con 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente declaración pierde su validez:
 - En el caso que se introduzcan modificaciones en la máquina;
 - En el caso que no se respeten las prescripciones contenidas en el manual de uso y                        
    manutención.                                                                                                                                                     

E

1)  Stroj je v souladu s touto směrnicí a níže uvedenými:

 
Směrnice Evropského Hospodářrského Spoleěcenství 

• Stroje Směrnice:                                                                     2006/42/EC 

• Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě                   2014/30/EU

2) Harmonizovaná nařízení se vztahují
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpovědnost za technickou dokumentaci podle 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prohlášení ztrácí svou platnost v následujících případech:
 - Pokud by na zařízení byly provedeny změny;
 - Pokud by nebyly respektovány pokyny a nrărízení uvedené v této uiživatelské píříručce.                 CZ

1) Ptroj je v súlade s touto smernicou a nižšie uvedenými:

Smernice Európskeho Hospodárskeho Spoločenstva 

• Stroje Smernice:                                                                     2006/42/EC 

• Smernica o elektromagnetickej kompatibilite:                 2014/30/EU

2) Harmonizovaná nariadenia sa vzťahujú
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Zodpovednosť za technickú dokumentáciu podľa 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prehlásenie stráca svoju platnost’ v nasledujúcich prípadoch:
 - Ak by na zariadení boli prevedené zmeny;
 - Ak by neboli rešpektované pokyny a nariadenia uvedené v tejto užívatel’ské 
   príručke.                                                                                                                                        SK

1) Naprava je v skladu z direktivo in standardi spodaj naštetih:

Smernica Evropske Gospodarske Skupnosti

• Direktiva Stroji:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiva o elektromagnetni združljivosti:                         2014/30/EU

2) Usklajena regulativa Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odgovoren za tehnične dokumentacije v skladu s 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ta izjava preneha veljati v sledečih primerih:
 - Če je prišlo do kakršnekoli spremembe na napravi;
 - Če niso bila upoštevana navodila in uredbe, ki so uvedene v tem priročniku za 
   uporabnka.                                                                                                                                                       SLO

                                                                                                                      VERSIONE IN LINGUA ORIGINALE
1) RISULTA IN CONFORMITÀ con quanto previsto dalle seguenti direttive comunitarie:

Direttiva comunitaria           
                                                                            2006/42/EC                                                                                                                                               
                                                                                                     2006/42/EC                                                                                                                           • Direttiva macchine:                                          

 
                                                                                                     2014/30/EU• Direttiva compatibilità elettromagnetica: 

2) SODDISFA i requisiti delle seguenti norme armonizzate
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabile del file tecnico secondo 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente dichiarazione perde la sua validità:
 - qualora vengano apportate modifiche alla macchina;
 - qualora non vengano rispettate le prescrizioni del manuale uso e manutenzione.          I

1) The machine is in compliance with the Directive and Standards below listed:

Comunity Directives
                                                                         
• Machines Directive:                                                               2006/42/EC     
                                
• Electro Magnetic Compatibility Directive:                         2014/30/EU

2) Harmonized regulation Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsible for the technical file according to 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) The present declaration loses its validity:
 - in case of modifications to the machine;
 - when the rules cited in the use and maintenance booklet are not respected.                                    GB

1) A készülék megfelel az irányelvnek és az alább felsorolt   szabványok: 

EGK Közösségi Irányelvek 

• Gepekre:                                                                                  2006/42/EC 

• Elektromágneses kompatibilitás irányelv:                         2014/30/EU

2) Összehangolt szabályozás Alkalmazott
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Felelős műszaki dokumentáció szerint  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Jelen nyilatkozat érvényét veszti:
 - Amennyiben a  gépet módosítják;
 - Amennyiben a használati és karbantartási kézikönyvben tartalmazott eloírásokat nem 
   tartják be.
                                                                                                                                                            

H

1)  Maskinen er i overensstemmelse med direktivet og standarder, der er anført nedenfor:
  
EC Community Direktiver

• Machines Direktiv:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                          2014/30/EU

2) Harmoniseret regulering Anvendt
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentation i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denne erklæring mister sin GYLDIGHED:
 - Når der foretages ændringer på maskinen;
 - Når de bestemmelser, der er indeholdt i brugsanvisningen ikke overholdes.
                                                                                                                                                                               DK

1) Το μηχάνημα είναι σε συμμόρφωση με την οδηγία και τα πρότυπα που αναφέρονται 
    παρακάτω:

EC Κοινοτική Οδηγία

• Μηχανήματα Οδηγία:                                                           2006/42/EC 

• Οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα:           2014/30/EU

2) Εναρμονισμένος κανονισμός Εφαρμοσμένη
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Υπεύθυνος για τον τεχνικό φάκελο σύμφωνα με το 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Η δήλωση δεν ισχύει πλέον:
 - Κάθε φορά που γίνονται τροποποιήσεις στο μηχάνημα;
 - Όταν οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών δεν  
  γίνονται σεβαστά.                                                                                                                        

GR

1)  Машина находится в соответствии с Директивой, и приведенные ниже 
     стандарты:
 
EC Директива Сообщества

• Директивы По Машинам:                                                2006/42/EC 

• Директива по электромагнитной совместимости:    2014/30/EU

2) Согласованная регулирования, применяемого
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ответственный за техническую документацию в соответствии с  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Объявление в больше не действует:
 - Всякий раз, когда вносятся изменения машины;
 - Всякий раз, когда положения, содержащиеся в руководстве по эксплуатации не
    соблюдаются                                                                                                                                                                     

RUS

1) A máquina está em conformidade com a directiva e normas relacionadas a seguir: 
 
Directivas Comunitárias EC

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética:                2014/30/EU

2) Regulação harmonizada aplicada
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsável pelo processo técnico de acordo com 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) A presente declaração perde a sua validez:
 - Se forem feitas modificações na máquina;
 - Se não forem respeitadas as prescrições contidas no manual de uso e manutenção.
                                                                                                                                           
                                                                                                                                                          P

Nilfisk S.p.A.
Il Direttore Generale

The General ManagerZocca, _______________________

TR

1) Direktif ve Standartlarla uyumlu olduğunu beyan ederiz:

Topluluk Direktifleri

• Makine Direktifi:                                                               2006/42/EC

• Elektro-Manyetik Uyumluluk Direktifi:                         2014/30/EU

2) Uygulanan Uyumlaştırılmış düzenleme
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) 2006/42/AT’ye göre teknik dosya için sorumludur: Nilfisk SpA

4) Mevcut beyan geçerliliğini yitirir:
 - makinede değişiklikler yapılması durumunda;

 
- kullanım ve bakım kitapçığında belirtilen kurallara uyulmadığında.

1) Maskinen är i överensstämmelse med direktivet och standarder som anges nedan: 
 
Gemenskapsdirektiv EG

• Maskiner Direktivet:                                                            2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                       2014/30/EU

2) Harmoniserad reglering Tillämpad
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarig för det tekniska underlaget enligt  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denna förklaring förlorar sin giltighet:
 - Om modifieringar utförs på maskinen;
 - Om ej de föreskrifter följs som finns i handboken för drift och underhåll.
                                                                                                                                                                                 

S

1) Mašina atitinka šios direktyvos ir standartai toliau išvardytų: 

EK Komunitārās Direktīvas

• Mašinos Direktyva:                                                                2006/42/EC 

• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva:                  2014/30/EU

2) Suderintas reguliavimas ne Taikomieji
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atsakingas už techninės bylos pagal 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Šis certifikāts zaudē savu derīgumu:
 - Ja, mašīnai tiek veiktas izmaiņas;
 - Ja netiek ievēroti lietošanas un apkopes rokasgrāmatā aprakstītie norādījumi.
                                                                                                                                                            LT

1)  Masin vastab käesoleva direktiivi nõuetele ja standarditele allpool loetletud:
  
EL Direktiiv

• Masinad Direktiiv:                                                                        2006/42/EC 

• Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv:                                2014/30/EU

2) Harmoneeritud määrusega reguleeritud
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastutab tehnilise toimiku vastavalt 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Käesolev deklaratsioon kaotab kehtivuse juhul kui:
 - Masinat modifitseeritakse;
 - Ei peeta kinni kasutamis-ja hooldusjuhendis ettenähtud reeglitest.
                                                                                                                                                                               EST

1) Kone on direktiivin mukaisesti ja standardien alla:

Euroopan Yhteisön Direktiivit

• Koneet Direktiivin:                                                                  2006/42/EC 

•Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi: 2014/30/EU

2) Yhdenmukaistettu sääntely Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastuussa teknisen tiedoston mukaisesti 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Tämä vakuutus ei ole voimassa:
 - Jos koneeseen tehdään muutoksia;
 - Jos käyttä- ja huolto-oppaan sisältämiä ohjeita ei noudateta. 
                                                                                                                                                        FIN

1)  Mašīna ir saskaņā ar šo direktīvu un standartu zemāk:
 
EC Bendrijos Direktyvos

• Mašīnas Direktīva:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnētiskās saderības direktīva:                          2014/30/EU

2) Saskaņots regulējums Lietišķā
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atbildīgais par tehnisko dokumentāciju atbilstoši 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ši deklaracija tampa negaliojančia:
 - Jeigu pakeičiama prietaiso konstrukcija;
 - Jeigu nesilaikoma eksploatacijos instrukcijos nurodym ų ar reikalavimų.
                                                                                                                                                                                LV

1) Il-magna huwa konformi mad-Direttiva u Standards elenkati hawn taħt:

Direttivi Komunitarji KE

• Direttiva Magni:                                                                     2006/42/EC 

• Direttiva Kompatibilità Elettromanjetika:                          2014/30/EU

2) Regolamentazzjoni armonizzata Applikata
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabbli għall-fajl tekniku skond 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Din id-dikjarazzjoni titlef il-validità taghha:
 - Jekk isiru xi emendi fuq il-magna;
 -Jekk ma ji˙gux rispettati l-ispe˙cifikazzjonijiet li jinsabu fil-manwal ta’ l-u˙zu u tal-manu
  tenzjoni.                                                                                                                                         MT

1) Urządzenie jest zgodne z dyrektywą i Norm wymienionych poniżej:

Dyrektywy Wspólnotowe EWG

• Dyrektywa Machines:                                                         2006/42/EC 

• Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej:       2014/30/EU

2) Zharmonizowana regulacja Stosowanej
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpowiedzialny za dokumentacji technicznej zgodnie 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Niniejsza deklaracja traci wanżnożść:
 - W przypadku wykonania zmian w maszynie;
 - W przypadku nieprzestrzegania zalece´c zawartych w instrukcji obsługi i konserwacji.
                                                                                                                                                                                PL

1)De machine is in overeenstemming met de richtlijn en de hieronder genoemde 
    normen: 
 
Communautaire Richtlijnen EG 

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnetische compatibiliteit richtlijn:                   2014/30/EU

2) Geharmoniseerde regeling Toegepaste
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwoordelijk voor het technisch dossier volgens 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Indien wijzigingen aan de machine worden aangebracht;
 - Indien de voorschriften, in de handleiding van gebruik en onderhoud, niet worden 
    nageleefd.                                                                                                                                    NL

1) Maskinen er i samsvar med direktivet og standarder som er oppført nedenfor: 
 

Det Europæiske Fællesskabs Direktiver

• Maskiner Direktiv:                                                              2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                      2014/30/EU

2) Harmonisert regulering Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentasjonen i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Såfremt der foretages ændringer på maskinen;
 - Såfremt anvisningerne i brugs- og vedligeholdelsesmanualen ikke overholdes.              
                                                                                                                                                                               N
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Bu kılavuzda kullanılan semboller
Bu kullanım kılavuzunda bulunan güvenlik göstergelerini ve 
talimatlarını takip edin.

UYARI!
Bu sembol, kullanıcının yaralanmasına ve hatta 
ölümüne veya makinede onarılmaz hasarlara neden 
olabilecek tehlikeli işlemlere veya makine parçalarına 
dikkatinizi çekmek için kullanılır.

[ NOT ]

Önemli prosedürleri veya talimatları gösterir.

UYARI!
Bu kılavuzda bulunan gösterimlerin bazılarında makine 
veya makine parçaları, panelleri veya muhafazaları 
sökülmüş şekilde gösterilir.
Makineyi bu korumaları olmadan asla kullanmayın.

Yanlış Kullanım

UYARI!
Cihazın aşağıda belirtilen kullanımları kesinlikle 
yasaktır:

 ■ Yağışlı havalarda dış mekanlarda.
 ■ Yatay olarak düz zeminlere yerleştirilmediğinde.
 ■ Filtreleme birimi takılı olmadığında.
 ■ Vakum girişi ve/veya hortumu insan vücudunun 

parçalarına çevrili olduğunda.
 ■ Vakum ünitesinin kapaksız kullanımı.
 ■ Toz torbası takılı olmadığında.
 ■ Üretici tarafından takılan koruyucular, koruyucu 

kapaklar ve güvenlik sistemleri olmadan kullanım.
 ■ İç kısmındaki bileşenlerin soğutma havası giriş 

noktalarının kısmen veya tamamen kapatılarak 
kullanılması.

 ■ Elektrik süpürgesi, plastik veya kumaş örtülerle 
kaplıyken.

 ■ Kısmen veya tamamen kapalı hava çıkışıyla 
kullanın.

 ■ Temiz havanın olmadığı dar alanlarda kullanılması.
 ■ Sıvıları özel durdurma sistemleri ile donatılmamış 

elektrik süpürgeleri ile süpürün.
 ■ Aşağıdaki maddelerin süpürülmesi:

1. Yanan malzemeler (köz, sıcak kül, yanan sigara 
vb.).

2. Kontrolsüz alevler.
3. Yanıcı gaz.
4. Yanıcı sıvılar, çok kolay tutuşan yakıtlar (benzin, 

çözücüler, asitler, alkali çözeltileri, vb.).
5. Patlayıcı toz/maddeler ve/veya kendiliğinden 

tutuşabilecek maddeler (magnezyum veya 
alüminyum tozları gibi.).

ÖNEMLİ: Hileli kullanıma izin verilmez.

Satış sonrası servis
“Üretici Teknisyeni”nin müdahalesini gerektiren herhangi bir 
işletimsel hata ve arıza durumunda, Üretici’nin Teknik Servisi 
ile irtibata geçin.

Yükümlülüğün reddi
Makine kullanıcıya satın alma zamanında geçerli olan 
koşullara göre teslim edilmiştir.
Kullanıcı herhangi bir sebebe dayanarak makineyi kurcalama 
yetkisine sahip değildir. Arıza durumunda size en yakın Satış 
Sonrası Servis Merkezi ile irtibata geçin.
Kullanıcının veya yetkili olmayan personelin makinenin 
herhangi bir parçasını herhangi bir şekilde sökmesi, 
değiştirmesi veya daha genel anlamda kurcalaması garantiyi 
geçersiz kılacaktır ve üreticinin böylesi bir işlem sebebiyle 
kişilere veya mülkiyete gelecek zararlara yönelik tüm 
sorumluluğunu ortadan kaldıracaktır.
Üreticinin yükümlülüğü aşağıdaki durumlarda da ortadan 
kalkacaktır:

 ■ Hatalı montaj;
 ■ Makinenin yeterli eğitimi olmayan personel tarafından 

yanlış kullanımı;
 ■ Makinenin kullanıldığı ülkede yürürlükte olan hükümlere 

aykırı kullanımı;
 ■ Yanlış veya yetersiz bakım;
 ■ Sahte yedek parçaların veya özellikle söz konusu model 

için üretilmemiş parçaların kullanımı;
 ■ Talimatlara kısmen veya tamamen uymama;
 ■ Olağanüstü doğa olayları.

Kılavuz içeriğinin kopyalanması ve ifşa 
edilmesine ilişkin kısıtlamalar
Bu kılavuzdaki teknik bilgiler üreticinin mülkiyetindedir ve gizli 
nitelikteki bilgiler olarak ele alınmalıdır.
 Bu yüzden bu bilgilerin üreticinin önceden yazılı onayı 
olmaksızın kısmen bile olsa çoğaltılması veya ifşa edilmesi 
yasaktır.
Bu kılavuzun makine montajı, kullanımı ve bakımı dışında 
başka amaçlarla kullanılması yasaktır.
Tüm ihlaller hakkında kovuşturma açılacaktır.
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Ana parçalar

Şekil 2
A. Atık haznesi
B. Yatak çerçevesi
C. Filtreleme odası
D. Başlık
E. Antistatik radyal filtre
F. Besleme tüpü
G. Vakum jeneratörü
H. Toprak bağlantısı kıskaçları (yalnızca A15 Atex modeli)

Teknik bilgiler
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Makinenin tanımı
“Venturi” prensibi sayesinde elektrik süpürgesi basınçlı hava 
ile çalışır.
Makine ikisi dönen kauçuk tekerlekler üzerine monte 
edilmiştir.
Başlığın içindeki basınçlı hava üflemesi “Venturi” prensibi 
ve antistatik emme tüpü aracılığıyla atıkları emen filtreleme 
odasında ise vakum oluşturur.
Süpürülen malzeme daha iri maddelerin ağırlıkları yüzünden 
tabana indikleri haznenin içinde merkezkaç hareketine tabi 
tutulur.
Havada asılı kalmış katı maddelerin tutulduğu bir filtreleme 
yüzeyi içerisinden hava geçer.

Varyasyonlar ve versiyonlar
Bu cihaz otellerdeki, okullardaki, hastanelerdeki, 
fabrikalardaki, mağazalardaki, ofislerdeki ve meskenlerdeki 
toplu kullanım için uygundur.
Makine, bir defada bir operatör tarafından kullanılacak şekilde 
tasarlanmıştır.
Bu kullanım kılavuzunda açıklanan elektrik süpürgeleri 
endüstriyel kullanım için tasarlanmıştır. Farklı versiyonlarda ve 
farklı uygulamalar için üretilmişlerdir.

İsteğe bağlı
A15 A, A15 AX, A15 AXX, A15 X, A15 XX aspiratörlerin kağıt 
torbası olan toplama hazneleri mevcuttur (talep edilirse).

Şekil 3
A. Toplama haznesi
B. Kağıt torba
C. Kapama kapağı

Patlama ve/veya yangın çıkma riski olan 
yerler
Üretici, patlama olasılığı olan ortamlarda kullanılmaya uygun 
elektrik süpürgeleri üretir. Bu modeller yürürlükteki yönerge ve 
standartlara göre üretilir. İlgili ek talimatlar elektrik süpürgesi 
ile birlikte verilir.

[ NOT ]

ATEX modelleri
Bu versiyonlar için üreticinin satış ağına başvurun.
ATEX endüstriyel elektrik süpürgeleri için “ATEX” kullanım 
talimatlarına bakın.

Çevresel kullanım koşulları
 ■ Ortam sıcaklığı:

Minimum: -10 °C;
Maksimum: +40 °C;

 ■ Bağıl nem: %85.

Gürültü seviyesi
Bkz. “Teknik veriler” paragrafı.

Titreşimler
Makinenin ilettiği titreşimler önemli değildir.
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Dış boyutlar

Şekil 4

Teknik veriler
Parametre Ölçüm birimleri

Hava tüketimi (6 bar) N/L min 980

İstenen basınç Bar 4-9

Maks. vakum (6 bar) mm H2O 3.200

Maks. hava akış oranı (6 bar) L/dak 2.300

Filtreleme alanı cm2 7.000

Gürültü oranı dBA 72

Emme Ø mm 50

Kapasite L 25

Besleme borusu çapı mm Ø 13 x 23

Besleme tüpü uzunluğu mm 6.000

Ağırlık kg 24

EN 1822 sınıf H14 uyarınca mutlak filtre verimliliği % 99,995
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Uyarı plakası

UYARI!
Veri levhalarında yer alan uyarılara uyun.
Uyarılara uyulmaması fiziksel yaralanmalara ve hatta 
ölüme neden olabilir.
Veri plakalarının her zaman iliştirilmiş ve okunaklı olup 
olmadığını kontrol edin. Aksi halde değiştirin.

Şekil 5
A. Dikkat plakası

Veri plaka kodu: 817107
Operatörün dikkatini filtrenin yalnızca elektrik süpürgesi kapalı iken sallanması gerektiğine çeker.
Bu yapılmazsa sallamanın bir etkisi olmaz ve filtre kendiliğinden hasar görür.
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Güvenlik yönergeleri
Genel önlemler
Sahip olduğunuz makinenin işletim güvenliği bu makinelerle 
her gün çalışan kişilere emanettir.

UYARI!
Makineyi çalıştırmadan önce bu kullanma 
talimatlarını mutlaka okuyun ve herhangi bir durumda 
başvurabilmek için talimatları ulaşabileceğiniz bir 
yerde saklayın.
Elektrik süpürgesi sadece çalıştırma konusunda bilgi 
sahibi olan ve açık bir şekilde yetki sahibi olan ve 
bu amaca yönelik olarak eğitilen kişiler tarafından 
kullanılabilir.
Elektrik süpürgesini kullanmadan önce operatörler 
nasıl çalıştırılması gerektiğiyle ve süpürülen 
maddelerin giderilmesi ve bertaraf edilmesi için 
gereken güvenli yöntemi kapsayacak şekilde hangi 
parçaların kullanılmasına izin verildiği ile ilgili olarak 
bilgilendirilmelidir, talimat almalıdır ve eğitilmelidir.

Bu kılavuzda verilen bakım ve teknik yardım prosedürlerine ve 
bilgilere uyun.
Deterjan yerine asla benzin, çözücü veya diğer yanıcı sıvıları 
kullanmayın.
Sadece piyasada bulunabilen yanıcı ve toksik olmayan onaylı 
çözücüleri kullanın.
Makine çalışırken atık haznesini asla açmayın.
Elektrik süpürgesini besleme tüpünden çekerek taşımayın, 
aksi halde bu hava bağlantısı sızdırmazlığına zarar verir veya 
bozar.
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Montaj
Sevk ve teslimat
Gönderilen tüm malzeme nakliye yüklenicisine teslim 
edilmeden önce dikkatli bir şekilde kontrol edilecektir.
Makineyi teslim aldığınızda, nakliye esnasında hasar görüp 
görmediğini kontrol edin.
Hasar görmüşse hemen nakliye yüklenicisiyle bir şikayet 
bildirimi yapın.

Makinenin ambalajlı ağırlığı ve boyutları

Şekil 6

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

Ağırlık
(kg)

600 600 1.100 31

Depolama
Müşteri makineyi kullanmadan önce muhafaza edecekse, 
aşırı sıcaklık değişimlerine karşı korunaklı bir yerde 
saklamalıdır.

[ NOT ]

Depolama koşulları:
 ■ T: -10 ...+40 °C
 ■ Nem: %85

UYARI!
Altta kalan parçalar hasar görebileceğinden 
ambalajları üst üste istiflemeyin. Kazalara yol 
açabileceğinden makinenin devrilmesine de izin 
verilmemelidir.

Ambalajdan çıkarma ve atma prosedürü
Ambalajlama malzemelerini, yürürlükte olan yasalara göre 
bertaraf edin.

Masrafı müşteriye ait ilk işlemler
Müşteri aşağıda belirtilenlerin ücretini kendi karşılar:

 ■ Yoğuşmalı serbest havalı hava besleme hattı;
 ■ Elektrik süpürgesinin hava ana ve bağlantı tüpü arasında 

hızlı bağlama kaplini olan açma kapama valfli bir hava 
filtresi.

Hava tesisi bağlantısı
 ■ “F” besleme borusunu uygun pnömatik sisteme bağlayın 

Şekil 2.
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Ayarlama detayları
Conta ayarları

 ■ Başlık ve filtre odası arasındaki conta

Şekil 7
Başlık ve filtre odası arasındaki conta hava sızdırırsa:

 ■ “B” sabitleme mandallarını yerine sabitleyen “A” vidalarını sökün ve “C” kapağı kusursuz şekilde kapanana kadar aşağıya 
doğru kaydırın.
Şimdi “A” kilitleme vidalarını sıkın.

Sıkılık derecesi yine de en uygun şekline gelmemişse contayı değiştirin.

 ■ Filtre odası ve haznesi arasındaki conta

Şekil 8
Hazne ve filtre odası arasındaki conta hava sızdırırsa:

 ■ Elektrik süpürgesinin yapısının karşısındaki “B” filtre odasını kilitleyen “A” vidalarını gevşetin;
 ■ “B” filtreleme odasının aşağıya kadar inmesini sağlayın ve sıkı duruma gelince “A” vidalarını tekrar sıkın.

Sıkılık derecesi yine de en uygun şekline gelmemişse contayı değiştirin.
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Elektrik süpürgesinin kullanımı
Başlatma ve durdurma

UYARI!
Aspiratörün yetkisiz kişiler tarafından kullanılması 
yasaktır.
Kullanmadan önce, aspiratörün çevreye ve yapılacak 
işe uygun olup olmadığını kontrol edin (bkz. makine 
tanımlama plakası).

Şekil 9
 ■ Aksesuarları “A” emiş girişine takın.
 ■ Makineyi hava ana borusuna bağlayın.
 ■ Hava akışını “B” tıpası ile açın ve kapatın.

Cihazın doğru kullanılması
Konektör borunun dönmesini sağlar ve bu şekilde anormal dönüşünü engeller.
Uzun emiş borularının düz olmasını sağlayın.
Kolayca yıpranma ve tıkanıklığa sebebiyet vereceğinden boruların eğilmesi veya bükülmesini önleyin.

[ NOT ]

Çok fazla dolduğunda, birincil filtreyi tıkayacağından, atık 
haznesindeki süpürülen ürün miktarını kontrol edin.

Açma

Kapama
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Kağıt torbalarda biriken kirler

Şekil 10

[ NOT ]

Kirleri kağıt torbalarda toplamak için tedarik edilen 
aksesuarları (konnektör ve kapama kapaklı hazne) 
kullanın.

1. “A” haznesini çıkarın.
2. “B” ağzına bir kağıt torba takın.
3. “A” haznesini makineye geri takın.
4. “C” kapağını “D” ağzına ve emme borusunu “B” ağzına takın.

Ana filtrenin temizlenmesi

Şekil 11
Filtreleme kapasitesi çalışma esnasında yavaşlarsa, birincil filtreyi aşağıdaki şekilde değiştirin.
1. Süpürme işlemini durdurmak için hava tesisi beslemesini kapatın;
2. Tozu filtreden ayırmak için “A” düğmesini birkaç kez kuvvetli şekilde kaldırıp, indirin.
3. Tozun kabın dibinde birikmesi için birkaç dakika bekleyin ve daha sonra toz kabını bir sonraki paragrafta açıklandığı gibi 

boşaltın.
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Haznenin boşaltılması

Şekil 12

[ NOT ]

Hazneyi hava beslemesine bağlı olmayan makineyle 
boşaltın.

“A” haznesini çıkarın ve tutamak ile taşıyın.
Bir toz torbası kullanıldıysa, çıkardığınız torbayla eşdeğer yeni bir torba takın.
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Bakım
Önsöz

UYARI!
Tüm bakım ve temizlik işlemleri, makine hava 
sisteminden ayrılmış durumdayken yapılmalıdır.

Rutin bakım

Parça İşlem Günlük Aylık Manuel refer.

Plakalar Kontrol edin •
Contalar

Kontrol edin •
Değiştirme

Emme borusu
Kontrol edin •
Değiştirme

Birincil filtre
Kontrol edin •
Değiştirme



A15 A15 A - AX - AXX
A15 X - XX A15 DXX Tüm hakları saklıdır

TR

-17-

Mühür kontrolü
 ■ Hortum durumlarının kontrol edilmesi

Şekil 13

“A” ve”B” bağlantı hortumlarının iyi bir durumda olduğundan ve doğru sabitlendiğinden emin olun.
Eğer bu hortumlar zarar görürse, kırılırsa veya bağlantı kısımları iyi değilse değiştirilmelidir.
Yapışkan maddeler süpürülürken “B” hortumu boyunca, girişte filtreleme odası içinde bulunan bölme üstünde tıkanma olup 
olmadığını kontrol edin.
Çıkışın dışını kazıyın ve toplanan atığı şekil 13’de gösterilen şekilde çıkarın.

 ■ Filtre odasının hava sızdırmazlığını kontrol edin

Şekil 14

Conta (kapak ve filtre odası arasındaki “A”, filtre odası ve hazne arasındaki “B”) görevini doğru şekilde yerine getirmezse, 
contanın durumunu kontrol edin.
Contanın yıpranması, kesilmesi, vb. durumunda conta değiştirilmelidir.
Zarar görmemişse, ilgili bölümde gösterilen şekilde ayarlama yapmaya devam eder.
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Temizleme

UYARI!
Gözlerinizi korumak için emniyet gözlüğü ve filtreleri 
temizlerken solunum sistemini korumak için bir maske 
kullanın.
Güvenlik müdürü operatörleri davranış kuralları ve 
kişisel korunma aygıtları hakkında bilgilendirmelidir.
Temizleme işlemlerini gerçekleştirmeden önce, elektrik 
süpürgesinin hava tesisi ile bağlantısını kesin.

Filtrenin yıkanması
Filtreyi yıkamak için ek sentetik katkı maddeleri (varsa) ile 
birlikte 60°C’den daha yüksek olmayan bir sıcaklıkta su 
kullanın.
Ortam sıcaklığında kurutun.

Hizmet dışı bırakma
Tesiste güvenlikten sorumlu kişi makine kullanıcısını neler 
yapabileceği ve hangi kişisel korumaları kullanacağı hakkında 
bilgi vermelidir.
Elektrik süpürgesi yalnızca hava ana borusu ile bağlantısı 
kesildiğinde ve atık haznesi boş olduğunda sökülmelidir.

Bertaraf etme
Makine bileşenlerini malzemenin doğasına göre ayırın ve 
bunları kirletici parçaların makinenin kurulduğu ülkedeki 
yürürlükteki yasalara göre ayrıldığı yetkili merkezlere 
gönderin.
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Sorun giderme
Arıza Nedenleri Çözümler

Aspiratörün fazla çekme gücü yok Birincil filtre tıkalı Filtreyi sallayın. Gerekirse, toz torbasını 
değiştirin

Tıkalı emme hortumu Emme hortumunu kontrol edin ve temizleyin

Yetersiz hava Giriş hava basıncını artırın

Hava ana borusundaki basıncın yeterli olup 
olmadığına karar verin.

Elektrik süpürgesi toz sızdırıyor Filtresi yırtık Aynı türden başka bir torba ile değiştirin

Yetersiz filtre Uygun kategoride başka bir torbayla 
değiştirin ve kontrol edin

Elektrik süpürgesinde elektrostatik akım var Topraklama yok veya yetersiz Makinenin doğru yerleştirildiğinden emin 
olun

Emme hortumunun türünün antistatik olması 
şarttır
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Yedek parçalar
UYARI!

Sadece üretici tarafından tedarik edilen ve izin verilen 
orijinal yedek parçaları kullanın.
Parçalar yalnızca, hava beslemesi ile bağlantısı kesilen 
aspiratörlerle değiştirilmelidir.

Yedek filtreler

UYARI!
Elektrik süpürgesi zararlı maddeleri süpürmek için 
kullanılırken filtreler kirlenir, bu yüzden:

 ■ Özenle çalışın ve süpürülen tozun ve/veya 
malzemenin sıçramasını önleyin;

 ■ Sökülmüş ve/veya değiştirilmiş filtreyi mühürlü bir 
plastik torbanın içine yerleştirin;

 ■ Torbayı hava almayacak şekilde kapatın;
 ■ Filtreyi yürürlükteki yasalara uygun şekilde bertaraf 

edin.

UYARI!
Filtre değiştirilmesi ciddi bir konudur.
Filtre, aynı özelliklere, filtreleme yüzeyine ve 
kategorisine sahip bir başka filtre ile değiştirilmelidir.
Aksi durumda elektrik süpürgesi doğru şekilde 
çalışmayacaktır.
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Ana filtrenin değiştirilmesi

Şekil 15
Sökme

 ■ “A” kapama kancalarını serbest bırakın ve “B” başlığı çıkarın
 ■ “C” filtresini kaldırın. “D” ayırma pimine ulaşmak için bir elinizi içeri sokun. Ayırma pimini çıkarın ve “E” filtre sallayıcı kolunu 

“F” halkasından serbest bırakın.
 ■ “C” filtresini kaldırın, “G” kıskaçlarını kesin ve “F” halkasını filtreden ayırın.
 ■ “H” kıskacını sökün ve “I” halkasını çıkarın.

Montaj
 ■ Eski filtrenin filtre mandalını ve tutma halkasını yenisinin üstüne monte edin.
 ■ Filtre takımındaki “G” kıskaçlarını kullanarak “F” halkasını “C” filtresine takın.
 ■ Filtreyi filtreleme odasına sabitleyin ve “F” halkasını “E” filtre sallayıcı koluna bağlayarak “D” emniyet mandalını kullanın.
 ■ “B” tepesini monte edin ve “A” kapama kancaları ile yerine sabitletin.

Filtreyi yürürlükteki yasalara uygun şekilde bertaraf edin.

Hepa filtresinin değiştirilmesi

Şekil 16
Sökme
1. Başlık kapama kancalarını serbest bırakın ve elektrik süpürgesinden çıkarın.
2. “A” diskini “B” contasından sökün ve kaldırın.
3. “C”somununu gevşetin, “D” mutlak filtresini çıkarın ve plastik bir torbaya koyun.
4. Torbayı kapatın.

Eski filtreyi yürürlükteki standartlara uygun şekilde bertaraf edin.

Montaj
1. Yeni “D” mutlak filtreyi “A” diskine takın. Sadece orijinal parçalar kullanın.
2. Birincil filtrenin “B” contasına, “A” diskini takın.
3. Başlığı geri takın.
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ÜRETİCİ FİRMA:
Nilfisk A/S Sognevej 25
DK-2605 Brondby, Denmark 
Tel.: +45 4323 8100
www.nilfisk.com

ÜRETİM YERİ:
İTALYA
 

İTHALATÇI FİRMA:
Nilfisk Prof. Tem. Ek. Tic. A.Ş.
Şerifali Mah. Bayraktar Blv. Şehit Sk. No:7,
34775 Ümraniye İstanbul, Türkiye 
Tel : +90 216 466 94 94
Faks  : +90 216 527 30 32
www.nilfisk.com.tr
 

KULLANIM ÖMRÜ:
Cihazın kullanım ömrü 10 yıldır.

 

ATIK ELEKTRİKLİ ELEKTRONİK 
EŞYALAR (AEEE) YÖNETİMİ:
Satın almış olduğunuz bu ürün, AEEE yönetmeliğine uygundur.
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TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında 
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme, 
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini
    kullanabilir.

Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını 
yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da 
kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;

• Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
• Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
• Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya 
           ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel   
           iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız
           misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve 
ithalatçı müteselsilen sorumludur.

Satıcı tarafından Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici  Gümrük ve Ticaret 
Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari    yerleşim yerinin 
bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem
Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.



Nilfisk SpA  a socio unico
Via Porrettana, 1991 - 41059 Zocca
Modena - Italy
Tel. +39 059 9730000 - Fax +39 059 9730065 
industrial-vacuum@nilfisk.com 
www.nilfisk.com
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